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Smolle: Kliub osebnim 
napadom nadaljevati

Deželni glavar si je izbral nove
ga političnega sovražnika: pred so
cialističnimi funkcionarji je mobili
ziral le-te proti Karlu Smolletu, 
prvemu kandidatu KEL in članu 
predsedstva NSKS.

Wagner je trdil, da posamezni 
funkcionarji Slovencev ukrenejo 
vse, da bi spravili Slovence v izola- 
cUo. Pri tem da se še posebej odli
kuje Karel Smolle. Očitno so motili 
deželnega glavarja Smolletovi ko
mentarji v Našem tedniku. Wagner 
je te komentarje imenoval »ganlji
ve zgodbice«. Način Smolletovega 
pisanja da je brezmejno ošaben ali 
bolestno samozavesten.

V demokraciji da ima vsak svo
bodo govorjenja, pač pa tudi svo
bodo izbire pogovornega partnerja. 
On, Wagner, da ne bo več priprav
ljen še prepogostokrat pogovarjati 
se s človekom, kot je Smolle.

V ostalem je deželni glavar trdil, 
da so na celovški univerzi pri ne
kem srečanju predlagali, da bi mo
tili 10. oktober in s tem povezane 
prireditve s špektalkularnimi akci
jami.

»Nisem se ne v preteklosti spu
ščal v razpravljanja s političnimi 
nasprotniki na raven osebnih obre
kovanj in se tudi sedaj ne bom.

Menim, da se tudi deželnemu gla
varju Wagnerju ni treba,« je izjavil 
prvi kandidat Koroške enotne liste 
in član predsedstva Narodnega 
sveta koroških Slovencev Karel 
Smolle v zvezi s stališčem koro
škega deželnega glavarja.

»Koroški Slovenec, ki se politič
no udejstvuje, nima zlate jame in 
ga ne čaka visoka pokojnina kot 
deželne politike. Nasprotno, zavze
manje za mirno in pravično sožitje 
obeh narodov na Koroškem je 
častna služba v korist naši skupni 
domovini Koroški,« je dejal Smolle.

»Če me skušajo napadati oseb
no hkrati s treh strani (komunistič
ni listi, skrajno desničarski tisk in 
nestvarni deželni glavar) se zdi, da 
Slovenci s svojo politiko nismo 
povsem na napačni poti.« Istočas
no je Smolle poudaril, da se bodo 
zastopniki Koroških Slovencev je
seni ne glede na morebitno zabav
ljanja zavzemali tako za pogovore 
na Koroškem kot na Dunaju, kjer 
da v osrednjih političnih gremijih 
in tudi pri zvezni vladi prevladuje 
pametnejše vzdušje. Izjave o nepri
stojnosti, besedne grožnje in po
skusi ustrahovanja in varuštva slo
venskih predstavnikov ne bodo 
odvrnili od nadaljnih pragmatičnih, 
konstruktivnih in končno tudi 
uspešnih pogovorov je, menil Karel 
Smolle.

Odprto pismo dr. R. Saxeija 
deželnemu glavaiju Wagnerju

Glede »predloga za motnje 
desetooktobrskih prireditev« je 
pisal dr. Robert Saxer Wagnerju 
v odprtem pismu:

»Ich. war bei der Veranstal
tung anwesend und weiß daher, 
was der von Ihnen nicht na
mentlich Genannte tatsächlich 
gesagt hat; es war sinngemäß 
folgendes: Die Veranstalter der 
Oktoberarena/Oktobrski tabor 
sollten sich nicht nur auf die 
Oktoberarena-Veranstaltung am 
11. Oktober konzentrieren, son
dern den Kontakt mit jenen 
Menschen suchen, die auf die
se Veranstaltung mit ziemlicher 
Sicherheit nicht kommen wer
den.

Die Tatsache, daß Sie nun 
plötzlich diesen konstruktiven 
Vorschlag öffentlich als Anre
gung zur Störung durch spekta
kuläre Aktionen bezeichnen, 
könnte dadurch zustandege
kommen sein, daß Sie falsch in
formiert worden sind. Ihr Infor

mant war mit einiger Wahr
scheinlichkeit jener Vertreter 
der Staatspolizei, der der Veran
staltung beiwohnte und sich ei
frig Notizen machte...

In der Kärntner Tageszeitung 
steht weiter zu lesen: .Leute, 
die jede Gelegenheit benützen, 
aufzuschaukeln, statt zu befrie
den, werden damjt rechnen 
müssen, daß man sich mit den 
erlaubten Mitteln der Demokra
tie stärker mit ihnen auseinan
dersetzt als das in der Vergan
genheit der Fall war’. Gleich da
nach sprechen Sie nochmals 
von solchen, ,die da glauben, 
unter dam Mäntelchen demo
kratischer Freiheitsrechte tun 
und lassen zu können, was sie 
wollen.’ Die von Ihnen schon öf
ter verwendete allgemeine Form 
solcher Äußerungen ist nicht 
geeignet, den Kärntnern genaue 
Informationen und damit ein ei
nigermaßen sicheres Wissen 
über die tatsächlichen Sachver

halte zu vermitteln. Ich möchte 
daher im Anschluß an die hier 
zitierten Äußerungen folgende 
Fragen an Sie stellen:

1. Wer sind die Leute, die je
de Gelegenheit benützen, aufzu
schaukeln, statt zu befrieden, 
bzw. die unter dem Mäntelchen 
demokratischer Freiheitsrechte 
glauben, tun und lassen zu kön
nen, was sie wollen?

2. Welche Gelegenheiten wur
den zur Aufschaukelung be
nützt? Wie sah diese Aufschau
kelung aus?

3. Was meinen Sie damit, 
wenn Sie von nicht näher ge
nannten Leuten sagen, man 
werde sich mit den erlaubten 
Mitteln der Demokratie mit ih
nen auseinandersetzen? Und 
was heißt: stärker, als es in der 
Vergangenheit der Fall war?

Ich ersuch Sie höflich, sehr 
geehrter Herr Landeshaupt
mann, mir diese Fragen zu be
antworten.«

Nadvse posrečen je bil kulturni večer na campingu Wernig v Kočuhi, kje," 
je ogromno število turistov sledilo slovenski pesmi in besedi ter tako 

spoznalo drugo Koroško. Glej tudi str. 8.

Mirko Kumer — Črčej
70 let

Jutri bo praznoval na Črčejevi kmetiji na Blatu svoj god Mirko 
Kumer — Črčej. 21. julija pa praznuje Črčejev oče svojo 70- 
letnico. Njegova osebnost je tako tesno povezana z našim listom, 
s kulturnim in političnim hotenjem celotnega slovenskega naroda 
na Koroškem, da bi bila odveč vsaka beseda, kar bi o njemu napi
sali.

Že ko se je s svojim očetom 
preselil na Blato, je začel Mirko 
Kumer prebirati knjige in se izo
braževal naprej, ker je čutil več 
potrebe po izobrazbi kot mu jo 
je nudila kmetijska šola, ki jo je 
dokončal v Litzlhofu.

Kmalu se je pridružil kultur- 
noprosvetnemu delu v doma
čem društvu in bil izvoljen v 
osrednji odbor Slovenske pro
svetne zveze. Ko so nacisti areti
rali 1941 vse odbornike SPZ, je 
prišel tudi on v gestapovski za
por. Tako je opisal aretacijo v 
knjigi Setev in žetev: »Sloven
ska prosvetna zveza je imela te
daj v gestapovskem zaporu svoj 
.izredni občni zbor’. Na visoko 
ograjenem dvorišču smo videli 
vse nekdanje udeležence obč
nih zborov, ko so korakali v 
gosjem redu drug za drugim. 
Potem so nas razgnali. Nekate
re v nemško vojsko, druge izven 
domovine, starejše pa so čez le
to dni izselili v Nemčijo«.

Črčeja so prisilili v nemško 
vojsko na rusko fronto. Prav tja 
proti ruskim bratom Slovanom, 
ki jih Črčej tako neizmerno lju
bi, so ga nagnali. Svoja doživet
ja je opisal v knjigi, ki nosi zna
čilen naslov »Po sili vojak«. Po 
srečni vrnitvi, ko je korakal pro
ti osvobojeni Jugoslaviji je tako 
razmišljal o svoji usodi:

»Spomnil sem se, kako je le
ta 1941 vzklikala neka Rožanka 
na hodniku gestapovskega za
pora, ko je niso pustjli na obisk 
k njenemu možu: ,Če je dons 
pravica? Pravice dons n’čil’ Se
daj pa pripadniki tistega naro
da, ki je takrat teptal pravico, 
bridko izkušajo to, kar je uboga 
Rožanka vzklikala: .Pravice
dons n’čil’ Pa tudi izrek iz sve
tega pisma: ,Za grehe vaših o- 
četov bom kaznoval otroke do

tretjega in četrtega rodu,’ mi je 
prišel na misel. Trpijo pa pove
čini nedolžni.«

Črčejev oče pa je tudi simbol 
samostojnega in enotnega poli
tičnega hotenja našega člove
ka. Že 1950 so ga na Blatu izvo
lili za podžupana, njegov ugled 
pa je potrdilo ljudstvo, ko ga je 
po prvi mandatni dobi izvolilo 
za župana Blata. Po združitvi 
občine Blato s Pliberkom pa ga 
je naše ljudstvo izvolilo za pod
župana. In Koroška volilna 
skupnost je izbrala najboljšega 
človeka, ko mu je 1965 zaupala 
prvo mesto in kandidaturo za 
deželni zbor. Kako se čuti zve
zanega s slovenskim in slovan
skim svetom, je takrat izrazil v 
volilnem proglasu:

»Danes se svet zaveda zme
rom bolj, kako važno so tudi 
slovanski jeziki. Pred nekaj ted
ni je na dunajski univerzi pred 
tisoč študenti izjavil nek univer
zitetni profesor, da bo bodoča 
mladina morala znati vsaj tri je
zike, in poudaril, da mora biti 
eden izmed njih na vsak način 
slovanski«.

Ne bomo naštevali vseh nje
govih funkcij v kulturni in poli
tični centrali, v naših gospo
darskih ustanovah. Kot mlajši 
člani našega uredništva nam bo 
le dovoljeno, da izrečemo pisa
telju, publicistu in dopisniku ne
kaj osebnih besed. Ponosni 
smo, da lahko delamo z njim. S 
svojo osebnostjo je nam mla
dim vzgled in obveza.

Ko bo te dni sprejemal nešte
te čestitke, ko mu bodo izrekali 
zahvalo Narodni svet in 
Krščanska kulturna zveza, mu 
kličemo še na mnoga leta ter že 
težko čakamo njegovega nove
ga članka! Borut Sommeregger 

nam. glav. urednika
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IZRAEL IMA BOMBO

Izrael ima atomsko alternati
vo, je izjavil bivši obrambni 
minister Moshe Dayan konec 
tedna v intervjuju. Izrael si 
po Dayanu ne more privošči
ti, da nadaljuje oboroževalno 
tekmovanje ter izenači vedno 
spet, če imajo arabske arma
de tisoč novih tankov. V Iz
raelu so sprejeli zakonski 
osnutek, ki predvideva, da bo 
vsaka solidarnost, oz. vsako 
javno izražanje solidarnosti 
Izraelcev s palestinskim or
ganizacijami v bodoče kaz- 
njivo. Prepovedano naj bo tudi 
kazanje palestinskih zastav 
ter petje njih pesmi.

AHK: V TEMELJIH . ..

Druga republika se bo zmaja
la v svojih temeljih, če bodo 
prišli na dan dejanski pre
jemniki podkupnin v zvezi z 
gradnjo nove dunajske splo
šne bolnice. To je dejal di
rektor nekega mednarodnega 
koncerna največjemu av
strijskemu listu. Imena niso 
povedali. Kljub temu je eden 
od teh temeljev — namreč 
zaupanje državljanov držav
nim organom — že sedaj ne
varno majav. Nevarnost bo 
tem večja, če tega škandala 
ne bodo docela odkrili. 
Kreisky: za podkupovanje sta 
potrebna dva — eden, ki da
je, drugi, ki jemlje ...

jnaTtednik]

DEMONSTRACIJE CELO V 
ŠVICI

Do demonstracij in v zvezi z 
njimi do večjih nemirov je 
prišlo v noči na nedeljo v 
Švici. Pred nekim avtonom
nim mladinskim centrom so 
se zbrali mladinci, da bi de
monstrirali za izpustitev dru
gih demonstrantov, ki so že 
več ko mesec dni v zaporu. 
Policija je uporabila plin ter 
metalce za vodo ter sploh 
vso trdoto. Aretirali so nad 
sto mladincev, več od njih je 
bilo ranjenih. Motiv demon
stracij: mladinci so protesti
rali proti milijonom frankov 
za operno hišo, na drugi 
strani pa ni denarja za mla
dinske centre.

AFGANISTAN: NEJASNO

Docela nejasen in nepregle
den je položaj v Afganistanu: 
na eni strani poročajo upor
niki, da so premagali enoto 
vladnih čet, ki je bila oboro
žena s skrajno modernim 
sovjetskim orožjem. Na drugi 
strani pa javlja moskovski 
partijski list Pravda, da je af- 
ganski obrambni minister de
jal, da so uporniki dobili hu
de udarce ter da so razkrop
ljeni. V ostalem pa da imajo 
stike z inozemskimi tajnimi 
službami. Poleg Kabula, ki je 
zaprt od sovjetskih okupator
jev, je tudi Moskva zaprto 
mesto — zaradi olimpiade.

17. julija 1980

DIPLOMATI V TEHERANU

Diplomati v Teheranu nimajo 
lahko: ameriški talci so med
tem že 250 dni v rokah iran
skih revolucijskih gard; ko
nec tedna so Iranci spustili 
enega od talcev — ameri
škega vicekonzula, ki je zbo
lel. Na drugi strani pa so v 
avstrijski ambasadi v nepo
sredni bližini bivše ameriške 
ambasade nastavile dve 
bombi, ki pa so jih odkrili, 
potem ko so v ambasadi bili 
telefonsko opozorjeni. Po
slopje so evakuirali. Očitno 
ima strateško važno mesto 
za revolucijske garde. Podob
no se je godilo tudi švedske
mu zastopništvu.

Eno leto Rebrca 
Spet delo in kruh

Pred letom dni je začela ponovno obratovati tovarna celuloze na 
Rebrci, ki se sedaj imenuje »Obir«. Bralci se še spominjajo, kako je 
umirala prejšna tovarna, nato je prišlo do skoro enoletnega zastoja. 
Na hrbtih delojemalcev so iznašale stranke svojo nacionalno propa
gando.

Kako izgleda danes? Iz obrata je slišati pozitivne vesti, kar zadene 
poslovanje. Precej investirajo, trenutno gradijo novo industrijsko ha
lo, ki bo stala deset milijonov; zaposlenih je 198 delojemalcev, lesa 
imajo na skladišču na zalogo za pol drug mesec. To je važno tudi za 
kmete, ki prodajajo tovarni »Obir« svoj les in imajo tako dohodek. Od 
25. avgusta naprej bodo mirovala kolesa za 14 dni. V tem času bodo 
inšpicirali kotlje. Jeseni pa bodo montirali tudi neki norveški stroj, s 
katerim bo možno še nadaljnjo racionaliziranje obrata.

TEDNIKOV KOMENTAR

Papež v Braziliji: 
Cerkev proti 
socialnim krivicam
JOŽE WAKOUNIG

TEDNIKOV KOMENTAR

rapežev obisk v Braziliji, s 130 
milijoni največji katoliški državi 
sveta, je obrnil pozornost spet 
na tega dremljajočega velikana 
v Latinski Ameriki. S približno 
8,5 milijona kvadratnih kilome
trov površine (za več kakor 100 
Avstrij) pokriva Brazilija skoraj 
polovico Južne Amerike. Za raz
liko od drugih, španskih držav, 
govorijo Brazilci portugalsko. 
Tudi delež črnskega prebivalst
va je po številu največji. Proble
mov sožitja med različnimi ra
sami v Braziliji skoraj ni, če izv
zamemo problem Indijancev v

pragozdovih v amazonski kotli
ni, kjer »pionirji napredka« kra
dejo staroselcem življenjski pro
stor. Poprečnemu bralcu je Bra
zilija znana po odličnih umetni
kih v nogometu, po kavi, po kar
nevalu v Riu de Janeiro in mor
da še po kaki opojni pijači, av
tomobilistom pa zagotovo po 
alkoholu kot pogonskem gorivu. 
Pa kaj je ta Brazilija res? Razni 
politični strokovnjaki napovedu
jejo, da je ena izmed sil prihod
nosti. Država z velikanskimi na
ravnimi bogastvi (les, pri rudah 
največ železa na svetu), pa tudi

XVI. Slavistični seminar v Ljubljani
V nedeljo, 29. junija, se je pod 

predsedstvom univ. prof. dr. Jožeta 
Toporišiča začela 16. »poletna šo
la« — kot jo imenujejo, zaključila 
pa se je v soboto, 12. julija 1980. 
Letošnjega seminarja se je udele
žilo okoli 130 udeležencev iz 23 
držav in Jugoslavije, največ jih je 
bilo iz Avstrije in Italije. Trije ude
leženci so bili Japonci, dva iz Sov
jetske zveze in eden celo iz LR Ki
tajske. Med udeleženci je bilo vid
no število koroških Slovencev. Se
minar je trajal dva tedna in je bil 
razdeljen na dva poučna izleta po 
Sloveniji in Hrvaški (v nedeljah) in 
na predavanja, lektorske vaje, 
oglede mesta, galerij, odrskih 
predstav in slično.

Seminar je vsako leto razdeljen 
na tri velika področja kot kaže že 
naslov (Seminar slovenskega jezi
ka, literature in kulture). Letos se 
je pri slovstveni vedi razvila pano
rama slovenske vezane besede, 
poezije, od narodne do sodobne li
terature. Jezikoslovje se je naprej 
osredotočilo na dvestoletnico 
rojstva prvega slovenskega jezi
koslovca Jerneja Kopitarja, nato 
pa se je posvetilo pomenoslovnim 
vprašanjem glavnih ravnin sloven
ščine. Na tretjem tematskem 
področju je bilo spoznavanje s pra- 
osnovami kultiviranja slovenskih 
tal; šlo je za predrimsko in rimsko 
dobo, potem pa za starejša obdob
ja slovenske kulturne rasti v skulp-

xr

------------------- --------------------------------------------- —Sk—-------------------

Avstrijski škandal gradnje dunajske splošne bolnice in tozadev
ne korupcije je navdahnil karikaturista Macheka v Kronen Zeitung, 
da je predlagal novo plačilno sredstvo za Avstrijo: 1000 šmirlin- 
gov...

država z nekaj neizmerno boga
timi in skrajno revnimi množica
mi, ki živijo v bedi, ki je skoraj 
ni mogoče opisati.

In ravno to državo je počastil 
papež s svojim obiskom. Tistim, 
ki še vedno »verujejo« v »zma
govito« Cerkev (Ecclesia trium- 
phalis), bojo ostale v spominu 
koj stotisočglave in milijonske 
množice, ki so papeža navduše
no, iz srca pozdravile. A papež 
je prišel v Brazilijo predvsem 
kot dušni pastir. Prišel je k naj
bolj revnim v favele, v mestne 
četrti bede in pomanjkanja, pri
šel je h gobavcem, da jih poto
laži, da jim da poguma za trdi 
življenjski boj, prišel je k ver
nim, da jih utrdi v veri tudi v ze
meljsko pravičnost, prišel pa je 
tudi k mogočnim in bogatim, da 
jim neomiljeno jasno pove, da 
je njihovo početje skrajno kri
vično, da poganja državo v še 
hujšo razcepljenost, v morebit
no katastrofo.

R> zaslugi nadškofa dom Hel- 
derja Camare in večine duhov

ščine ter zavzetih laikov se je 
končno organiziral odpor proti 
socialnim krivicam. Oblasti so 
odgovorile s pritiskom in očit
nim preganjanjem. Nepopisna 
revščina je ponekod izpraznila 
cele predele. Zemljo pa so si 
prilastili veleposestniki in razni 
prekupčevalci. V severnih pre
delih Brazilije divjajo pravi boji 
med veleposestniki in obuboža
nimi kmeti. Neka katoliška 
ustanova, ki pomaga malim 
kmetom pri boju za zemljo, je 
obtožila državno vlado, da zago
varja interese »roparjev zemlje«, 
in ji očitala, da je odgovorna za 
vse morebitne umore.

Za papežev obisk so tudi 
oblastniki s ponosom pokazali 
svoje krščanstvo, saj so se čuti
li počaščene od moža v beli 
halji. Vprašanje je le, če so do
segle njihova srca, njihovo vest 
tudi papeževe besede, njegova 
svarila in opomini, da morajo 
pri svojem ravnanju upoštevati 
predvsem človeka, ki zahteva 
pravičnost in spoštovanje svoje
ga dostojanstva.

turi, na koncu pa je stalo 
spoznavanje z muzeji in galerijami, 
ki hranijo kulturno dediščino.

V okvir seminarja pa spadajo tu
di lektorske vaje iz slovenskega je
zika, vaje, ki so na sporedu vsak 
dan po dve uri in pol, in ki jih vodi
jo priznani lektorji, tako je vodil 
skupino koroških Slovencev odlič
ni lektor in magister na ljubljanski 
slavistiki Janez Dular.

Kot je nam dejal prof. Toporišič, 
ugledni slavist in jezikoslovec, ob 
intervjuju, je bil s potekom semi
narja precej zadovoljen. Rekel je, 
da so bili seminaristi zelo discipli
nirani in delovni. Ne samo, da so 
se udeleževali obveznih lektorskih 
vaj in popoldanskih predavanj, ho
dili so tudi k diskusijam in sploh k 
okvirnem programu. Zelo zanimivi 
so bili za seminariste ogledi mesta 
in galerij ter drugih kulturnih usta
nov.

Ob zaključku seminarja je 
priredil Narodni svet za ko
roške udeležence majhen 
sprejem, ki sta ga dala glav
ni tajnik NSKS Jože Wakou- 
nig in Borut Sommeregger. 
Sprejema so se udeležili tudi 
predsednik seminarja prof. 
Toporišič, prof. Breda Pogo
relec, tajnica seminarja Lju
ba Črnivec, zagrebški profe
sor slovenist Ivan Cesar, 
prof. Zet iz Ziiricha ter du
najski univ. as. Johannes 
Reinhard. Navzoča sta bila 
tudi oba lektorja za koroške 
Slovence mag. Dular in T. 
Pretnar. Na sprejemu je 
spregovoril Jože Wakounig, 
ki se je organizatorjem za
hvalil za njihovo delo, ki kori
sti tudi koroškim Slovencem 
in predlagal, da slovensko še 
bolj kot doslej ekspandirajo 
v neslovanske zemlje.

Prof. Jože Toporišič je poudaril 
zadovoljivo pomoč RSS, ISS in 
KSS, pri praktičnem, operativnem 
delu in delež študentov slavistike. 
Omeniti je treba tudi neumorljivo 
dušo tega seminarja, tajnico Ljubi
co Črnivec, ki je skrbela za organi
zacijo, to se pravi za dober potek 
»poletne šole«.

Udeleženec seminarja in študent 
slavistike na celovški univerzi Loj
ze Popotnik, ki se je seminarja 
udeležil že drugič, ga je orisal ta
ko: »Lektorske vaje in predavanja 
so bila izčrpna in obsežna, pa tudi 
mnogostranska, saj upoštevajo 
različno znanje slovenščine posa
meznih udeležencev. — Bolj so me 
pritegnila predavanja o stilistiki in 
sodobni slovenski literaturi. — Or
ganizacija seminarja je bila 
dobra.«
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Veter z Olimpa je 
zapihal v Moskvo

I. del

Po starem reku vodijo v Rim vsa pota. V Moskvo štiri. 
Najobičajnejša je pot z letalom na moskovsko letališče 
Šeremetjevo, ki leži kakih 32 kilometrov izven Moskve. 
Potnik se udobno vsede v letalo in je iz Schwechata v 
dveh urah in pol v prestolnici Sovjetske zveze. Za tiket na 
avionu je treba odšteti S 5000.— Nekoliko neobičajna pot 
je ladja. Sovjetski parniki na Donavi povezujejo Dunaj z 
Jalto, za 23.000 šil. ima potnik že luksuzno kabino. Iz Jal
te leti 10 krat na dan letalo v Moskvo. Cena znaša 23 rub
ljev. Sodobni pustolovci gredo z avtom. Pot je treba prej 
točno najaviti, turist si lahko izbere samo 12 voznih rut ter 
mora že prej navesti vse kraje postankov s točno navede
nim časom. Najbolje pa je, da se turist že prej zglasi v 
Moskvi ter sebe in avto zavaruje pri Ingostratru na Pjaz- 
nickiji. Nekje med pustolovščino in komfortom je potova
nje s spalnikom z Dunaja v Moskvo. Karta za 2. razred po 
ruti Brezovice, Warszawa, Brest stane 2000.— šilingov. V 
33 urah pride potnik z dunajske Vzhodne postaje na Bjelo- 
ruski vakzal v center Moskve. Za slednjo pot se je odločila 
mladinska skupina in dijaki Slovenske gimnazije, ki so jih 
vodili profesorji Anton Malle, Štefan Pinter in Maja Küp
per.

»Med potovanjem boste šli 
skozi krasne pokrajine, ruski 
sprevodniki pa Vam bodo kraj
šali čas s čajem, na razpolago 
Vam bodo razne namizne igre. 
Od Bresta pa vlak spremlja tudi 
jedilnik.« S temi besedami po
zdravi ruski prospekt potnika, 
ko na Dunaju vstopi v sovjetski 
spalnik. Sprevodniki živahno 
čebljajo v ruščini, po debelih 
urah z neštetimi gumbi pa je 
možno spoznati, da večkrat po
tujejo v inozemstvo. Predno se 
potnik vkrca in si uredi spalnik, 
vlak že stoji na ozemlju med Av
strijo in Češko. Češki mejni or
gani s težkimi mitraljezi presve- 
tijo vlak in ko se nihče ne naj
de, ki se je ilegalno vtihotapil, 
vlak potegne nekaj kilometrov 
med visoko žično ograjo, ki ne
prijetno spominja na KZ-te, do 
Breslava.

Češka meja kontrola. Vljudno 
in odločno opozori carinik pot
nika, naj natančno izpolni mej
ne formularje. Brezvezni papirji 
za tranzit, si misli naiven potnik 
Toda gorje, če manjka kje tak 
list ali žig! Po petih kontrolah 
potnika zbudijo v ranih jutranjih 
urah poljski cariniki, ki ne slovi
jo zaman po vljudnosti in vese
lem karakterju.

SPREVODNIKI NE BEREJO 
PROSPEKTOV

Nek neprespan carinik ugoto
vi pri nekem dijaku, da mu v Mu
stri zbirki žigov manjka še en 
žig. Kljub sovjetski vizi, kljub te
mu, da Čehi niso ničesar našli, 
kljub prigovarjanju lastnih kole
gov in moledovanju profesorja 
Pinterja ne pozna pardona. Brez 
usmiljenja mora fant ob petih 
zjutraj na peron in bo moral na 
postaji čakati do polnoči, ko se 
»Chopin« vrača na Dunaj. At
mosfera v vlaku pada. Vse kra
sne pokrajine in romantična 
Warszawa je ne popravijo. Le v 
kupejo 6, nekateri večni optimi
sti, med katerimi je duša poto
vanja Anton Malle, »troštajo« 
potrte sopotnike.

Zdaj prihaja tudi čas za spa
nje, rusko mejo doseže vlak še
le zvečer, Poljaki pa se že v 
Warszawi zadovoljijo s tem, da 
poberejo devizne deklaracije, 
potni list pa postane za žig bo
gatejši. Zdaj pride tudi čas na 
»namizne igre«, o katerih piše 
prospekt. Seveda jih naš spre
vodnik Saša in njegov kolega 
nimata. Verjetno oba nista bra

la uradnega prospekta ruskih 
železnic. V zameno odpre Saša, 
s katerim smo postali prijatelji 
že na Dunaju, dva okna na hod
niku. Po 20 urah vožnje postaja 
zrak kljub ventilaciji že suh. 
Vseeno pa po skrivnostnih obi
čajih na ruskih železnicah ne 
odpirajo okenj, kot vedo pove
dati tisti, ki so se že vozili tudi 
na progi Moskva — Leningrad.

V BRESTU DVIGAJO VLAK

V suho grlo bi se prilegel čaj. 
Saša nam ga ponudi po klasič
nih zakonih monopola po 40.— 
šilingov za tri čaje. Vendar ni 
računal, da bo naletel na preka
jene trgovce, ki se zmenijo na 
polovično ceno. Odlični čaj, ki

Profesorja ruščine na Slo
venski gimnaziji Anton Malle 
in Štefan Pinter redno orga
nizirata za dijake ruščine iz
lete v Sovjetsko zvezo. Poto
vanju se je letos pridružila 
še skupina izvenšolskih mla
dincev. Ker je bilo potovanje 
organizirano tik pred začet
kom olimpijskih iger, sta se 
skupini pridružila tudi »tedni- 
kovca«: avtor reportaže in 
Franc Wakounig, ki je s Fri- 
com Sačenom prispeval sli
ke.

je sploh edina poštena nealko
holna pijača v Rusiji, se prilega 
hrani, ki jo je treba vzeti s sabo 
za dobrih tri dni potovanja. Pro
spekt sicer omenja jedilnik v 
Brestu, sramežljivo pa zamolči, 
da potnik nima časa, da zamenja 
rubljev, razen če ga pokličejo 
na posebno kontrolo v postajo, 
kar se zgodi vsem, ki imajo za
starele slike v potnem listu.

Ponedeljek zvečer prispemo v 
Brest. Še prej vržemo pogled na 
žične ograje in stražne stolpe, 
ki ločijo dve socialistični državi, 
ki sta obe v istem vojaškem 
bloku. Sledi ruski napis »V Sov
jetski zvezi gradijo komunizem«. 
Parola seveda ni namenjena tu
ristom, ki jim je preveden v pet 
jezikov na plafonu remize, kjer 
dvigajo vlake na nova kolesa.

Po prestanih kontrolah seve
da že nestrpno čakamo na 
špektakel. Ker so sovjetske tir
nice za 20 cm širše od naših, 
so si Rusi izmislili pravo tehnič
no mojstrovino. Kljub temu, da 
nas Saša opozori, da postopka 
ne smemo fotografirati, vsi but

nemo k oknom. Z ogromnimi vi
jaki dvigajo cel vlak za dva me
tra, potem pa kar izmenjajo ves 
sistem koles. Pravo doživetje za 
nas. Ruski železničarji pa, ki so 
postopka vajeni, se mirne duše 
sprehajajo pod vlakom ter še 
vložijo čikpavzo.

KJE JE NAPIS V MINSKU?

Ves postopek je v pol uri mi
mo in brez zamude se odpelje
mo iz Bresta, kjer je pristopila 
tudi Raja, vodička Sputnika, ki 
nas bo spremljala ves teden. 
Spet se noči in zdaj prihaja 
čas, ko skupaj prebavljamo 
prve vtise. Kmet Anton Šturm iz 
Svinče vasi navdušeno pripove
duje o poljskih poljih, ki smo jih 
videli ob tračnici. Vsa so vzorno 
obdelana in skrbno negovana. 
Na poljih smo videli veliko krav 
in ne razumemo, kako je mogo
če, da baje vedno spet primanj
kuje mesa. Tiskar Milan Blažej 
govori o ogromnih industrijskih 
revirih v Katovicah. Večino pa 
hitro premaga spanec, tako da 
ostaneva sama s Fricom Sače
nom, ki dela programe za elek
tronske računalnike. Oba si ho
čeva ogledati še postajo v 
Minsku, kamor pridemo ob dveh

zjutraj. Kljub rani uri je ogrom
na postaja, ki je dolga nekaj ki
lometrov, vrvi od življenja. Frica, 
ki je prvič v Sovjetski zvezi, pre
seneča dostojno vedenje ljudi. 
Razen starke, ki se že nevarno 
maje, tudi nihče ne kadi. Pri 
nas bi na postaji ob taki uri za
man iskal slično sliko.

Minsk je tudi glavno mesto 
Bjelorusije. Bjelorusi so lastna 
nacija. Govorijo enega od treh 
vzhodnoslovanskih jezikov in 
imajo tudi svoje zastopstvo pri 
Združenih narodih. Napeto 
iščem bjeloruski napis na kolo
dvoru. Temno je že, pa sem ga 
verjetno spregledal.

Ko se zjutraj zbudimo, smo 
že v ruski sovjetski republiki, ki 
je največja republika Sovjetske 
zveze. Rusi sami so v SZ ve
činski narod, njim sledijo Ukra
jinci (16,9 %), 3,7 % je Bjeloru- 
sov. Ostali neslovanski narodi 
ne dosežejo niti treh odstotkov 
celotnega prebivalstva, ki je po 
uradnih podatkih doseglo 1973

250 miljonov ljudi. Koliko je Ru
sov, lahko le ugibamo. »150 mi
lijonov govori iz mojih ust« je 
zanesenjaško zapisal ruski lirik 
Vladimir Majakovski, pevec ru
ske revolucije. Iz neznanih vzro
kov se je ustrelil 14. aprila 1930 
v svoji sobi v moskovski Ljub
ljanski prečni ulici.

PO 2007 KM SAMO 5 MINUT 
ZAMUDE

Pred Moskvo nas pozdravljajo 
krasne lesene hišice, ki se skri
vajo za brezami, ki Marjano 
Grilc spominjajo na Dobravo 
med Sinčo vasjo in Metlovo. Po 
2007 kilometrih vožnje pridemo 
s pet minutno zamudo na bjelo- 
rusko postajo. Nekdo omenja, 
da bi bilo treba poslati sem ita
lijanske želežničarje.

Dva dni bomo gostje sovjet
ske prestolnice, o kateri pravijo, 
da ima 8 milijonov prebivalcev

in jo obišče vsak dan milijon tu
ristov. Kljub temu pa tudi naj
boljši vodiči ne vedo našteti več 
kot deset dobrih restavracij. Pa 
o tem še pozneje.

Moskva je vsa zavita v olim
pijsko pričakovanje. Povsod 
olimpijske zastave, simboli in 
»Miška«. Ne samo na javnih 
stavbah, ampak tudi na tovor
njakih in volgah pozdravlja mi
ška. Od avtov opazimo v glav
nem dva tipa: volgo in žiguli. V 
obeh pa vozniki divjajo kot nori, 
čeprav je baje najvišja dopušče
na hitrost 90 km/H. Tako posta
ja prečkanje ceste včasih živ- 
Ijenska zadeva, sploh pa na 
Ploščadi Sverdlova, kjer široke 
ceste zlorabljajo za dirkalne va
je. Sicer pa je itak bolje, če se 
pešec giba čimbolj v podzemlju, 
kjer vozi najbolje organizirana 
podzemska železnica na svetu. 
Pa še to za pet kopejk in dokler 
človek ne zapusti zapor, se lah
ko vozi po mili volji križem kra- 
žem po Moskvi.

Eden od napisov, ki ga vidi
mo na poti v hotel, govori o 
olimpijskih igrah kot garancija 
miru in prijateljstva. Športni ko
mentator tiskovne agencije No
vosti Aleksander Kiknadse je 
zapisal, da bodo »olimpijske 
igre v Moskvi pripomogle sve
tovnemu miru do novega trium
fa«. Kot vemo, je do sedaj osta
lo le pri pobožni želji. Sigurno 
pa bodo postale igre športni tri
umf za SZ in Moskvo, ki je 17. 
mesto, ki organizira igre od nje
nih poživitev.

V naslednji'številki: Kako pri
dem v Moskvi v restavracijo?
— 13.000 ljudi vsak dan v 
GUM-u Galerija-Tretjakov- 
skaja — Kdaj kadijo Rusi v 
restavraciji za nekadilce? — 
Veljko Micunovič in Nikita 
Hruščov na razstavi polje
delstva — Schmidt v Kremlju
— Koliko stane »huliganst
vo«?
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SLOVENSKA PROSVETNA ZVEZA 
OBVEŠČA
Likovna kolonija »VUZENICA 80« bo 
jetos med 24. in 30. avgustom. Mla
di likovniki se bodo tudi letos urili 
veščin grafike, seveda pa bo med 
bivanjem v Vuzenici ob Dravi dovolj 
časa za izlete in kopanje. Tako bo
do imeli priložnost nekaj lepega 
ustvariti in kot spomin prinesti s 
seboj domov. Udeleženci kolonije 
naj bi bili stari vsaj 10 let. Navzgor 
ni omejitve, vendar običajno spreje
mamo udeležence do 20. leta staro
sti.
Zadnji rok prijave: 31. julija 1980. 
Prijave pošljite na naslov: Sloven
ska prosvetna zveza, 9020 Celovec, 
Gasometergasse 10/1, tel: 0 42 
22/32 5 50.

SLOVENSKI KOROŠKI SKAVTI NA 
KRČANJAH
Od 11. 7. do 21. 7. 1980 taborijo slo
venski koroški skavti in skavtinje 
na Krčanjah (Greutschach). Zaključ
na slavnost taborjenja bo v nedeljo, 
20. 7. 1980, ob 10. uri. Na programu 
bo slovesen sprejem novih članov 
— obljuba s sveto mašo.
Vsi starši skavtov in skavtinj, ljubi
telji skavtizma na sploh so k temu 
slavju prav prisrčno povabljeni. Vaš 
obisk bo skavtski četi v dokaz, da 
v našem delovanju niso sami, tem
več so deležni Vaše širše podpore. 
Grebinja do kraja, kjer taborimo bo 
markirana z znaki, tako da bo vsak 
zlahka našel pravo pot.

KULTURNI VEČER
Prireditelj: SPD »Danica« v Šentvidu 
v Podjuni
Kraj: Urank — Janez Wutte na Ve- 
selah
Čas: petek, 25. 7. 1980, ob 20.30 uri 
Nastopajo: Folklorna skupina SPD 
»ZARJA« iz Železne Kaple 
Mešani pevski zbor SPD »DANICA« 
Za ples igra ansambel »KVINTET 
OBIR« iz Železne Kaple

NOGOMETNI TURNIR 
Prireditelj: SAK v Celovcu 
Kraj: Nogometno igrišče v Dobrli 
vasi
Čas: sobota, 26. 7. in nedelja, 27. 7. 
1980, ob 13. uri
Sodelujejo: Moštva iz Dobrle vasi, 
Sinče vasi, Klopinja, Šmihela, Glo
basnice in SAK
sobota, 26. 7. 1980, ob 18. uri 
Borac-Banja Luka, 1. Liga : SCA St. 
Veit, 2. Liga
nedelja, 27. 7. 1980, ob 18. uri WAC 
Wolfsberg, 2. Liga : Olympija Ljubl
jana, 1. Liga,
v soboto 26. in nedeljo 27. 7. 1980 
je od 21. ure naprej ples pri Šoštar- 
ju v Globasnici.
POZOR: mladinci, ki še ne igrajo pri 
SAK-u, naj se javijo pri Kordežu ali 
pa na Viktringer Ring 26, 9020 Celo
vec

POLETNA NOČ
Prireditelj: SPD »Rož« v Šentjakobu 
v Rožu
Kraj: šotor v Šentjakobu 
Čas: sobota, 26. 7. 1980, ob 20. uri 
Igra: ansambel »FANTJE TREH 
DOLIN«

• Od sobote, 20. 9. 1980, 
do nedelje, 28. 9. 1980 
ROMANJE V LURD 
Med potjo obisk Turina, 
La Sallette, Ars, Einsie
deln.

Cena: 3480,— šil.
Vodja: žpk. Anton Cvetko

• Od ponedeljka, 6. 10.
1980,
do sobote, 11. 10. 1980 
ROMANJE V RIM 
Med potjo obisk mesta 
Orvieto in Padove 

Cena: 2300,— šil.
Vodja: žpk. Anton Cvetko 
in Martin Pandel.

S »Kočno« na Kočni
Slovensko prosvetno društvo 

»Kočna« v Svečah je v zadnjem ča
su precej aktivno. V zadnjih tednih 
se je vršilo več prireditev in nasto
pov, naj omenimo samo odprtje 
vrta slovenskih kulturnikov pred hi
šo akademskega kiparja Franceta 
Goršeta, sodelovanje moškega 
zbora na srečanju zamejskih pev
skih skupin v Šentvidu pri Stični, 
udeležbo na strečanju pevskih zbo
rov v Brjah na Vipavskem i. dr.

Svojčas je bila v Svečah tradici
ja, da so društveniki kresovali oko
li praznika sv. Cirila in Metoda. Tu
di sicer so Svečani imeli že vedno 
veliko smisla za družabnost in tudi 
za telesno kulturo. Tako so npr. 
prav v Svečah lansko zimo priredili 
1. tek na dolgo progo in s tem na
kazali nove možnosti društvenega 
delovanja. Poleti pa vsaj nekateri 
prosvetarji radi hodijo na gore in 
bližnje planine. Tako utrjujejo pri
jateljstvo in se seznanjajo z lepim 
gorskim svetom domovine.

Najmanj pa je bila pravzaprav Sve
čanom znana tista gora, ki je dala 
pred 71 leti prosvetnemu društvu 
ime. Nekoliko zakrita od Mačen- 
skega vrha je le težko kdo ubral pot 
na vrh Kočne. Tako ni čuda, da je 
celo večini članov bila Kočna ne
znana. Logična posledica je bila, da 
je društvo končno le priredilo dru
žinski izlet na vrh gore, ki je sim
bol našega prosvetnega delovanja.

V nedeljo, 13. julija zjutraj, je bil 
odhod iz Sveč in kljub temu, da je 
bilo že skozi več tednov deževno 
vreme, se je zbralo nad 40 oseb, 
odraslih, celih družin, tudi nekaj 
otrok v predšolski starosti. Pod 
sedlo Medvedjak nad Rutami je 
šlo z osebnimi avtomobili, nato pa 
so se planinci raznih kategorij 
povzpeli peš na vrh gore. Vreme je 
sicer v dolini boljše obetalo, kot je 
potem dejansko bilo, a kljub temu 
je bilo razpoloženje nadvse prijet-

V soboto, dne 28. junija, so go
stovale dekleta šentpetrske gospo
dinjske in triletne šole za ženske 
poklice v kulturnem domu s pro
gramom, ki so ga predstavile že na 
letošnji razstavi. Pod motom »Na
roda bogat zaklad zbirka starih je 
navad« so zbranemu občinstvu, 
med njimi mnogo letoviščarjev, na 
prijeten način prikazale različne 
običaje koroških Slovencev od 
Podjune do Zilje. Podpredsednik 
KKZ dr. Janko Zerzer je najprej vse 
pozdravil in nato nakazal pomen in 
važnost, da se vsi zavedajo svoje 
preteklosti, ki se odraža tudi v obi
čajih in izvoru. V zboru so izstopa
le kot dragulji različne narodne no
še koroških dolin. Na prav humori
stičen način je prof. Urban Popot
nik razkril tajnosti ziljske narodne 
noše in povedal, kaj Ziljan in Zi- 
Ijanka nosita. Po tem uvodu so po
tem dekleta v pesmi, plesu in igri 
prikazale življenje naših prednikov. 
Od podjunskega pogovora med ro
jenicami preko rožanskega zlatega 
mostu pa do ziljskega reja se je 
raztezal lok domačih — slovenskih 
— navad, ki so večinoma že zato
nile v pozabi in jih samo še stari 
poznajo. Morda je prav zaradi tega 
mladina tako navdušeno spremlja
la potek, ker je spoznala in videla 
to, kar ji v šolah niso nikoli pove
dali in od česar jo hočejo odtujiti. 
Zato vzgojiteljicam in sestram 
šentpetrske šole velik boglonaj.

ČESTITAMO!
Stanko in Cvetka Wakounig iz 

Mlinč sta postala starša sina, ki 
bo slišal na ime Samo.

no. Tik pod vrhom Kočne, nekoliko 
v zavetju, ker je veter od časa do 
časa le neprijetno potegnil, je bila 
potem sveta maša, ki sta jo skupaj 
oblikovala prefekta Jože in Lojz iz 
Marijanišča. Pri maši je pel moški 
pevski zbor, ki je bil skoraj polno
številno zastopan. Za vse udele
žence je bila ta božja služba glo
boko doživetje. Pred odhodom se 
je moški zbor še postavil na vrh 
gore in zapel svojo himno »Kar v 
srce je mati dala«, Finžgarjevo in 
Aljaževo stvaritev.

Čeprav je bil pohod na Kočno za 
nekatere bolj naporen kot so priča
kovali, pa so vendar vsi udeleženci 
bili zadovoljni in vladalo je sploš
no mnenje, da je treba pogosteje 
prirediti take družinske izlete, ki 
povezujejo društvenike in prijatel
je.

Dvorana je bila napoljnena do 
zadnjega kotička in občinstvo je 
nagradilo posamezne točke z buč
nim aplavzom. Hvalevredno pa bi 
bilo, da bi društva povabila dekle
ta, naj bi gostovala pri njih.

Kulturni večer 
v Žitari vasi

Zrcalo pridnega delovanja slo
venskega kulturnega društva SPD 
»Trta« je bil »večer slovenske pe
smi in folklore« v Žitari vasi pri Ru
tarju v nedeljo 13. 7. Po pozdravu 
Stanka Wakouniga, ki je tudi pove
zoval, je po nabiti dvorani zadone
la pesem mešanega pevskega zbo
ra in dekliškega zbora KPD »Plani
na« iz Sel. Tako kot selska zbora 
je tudi Trio Korotan SPD »Danica« 
pokazal številnim navzočim leto
viščarjem z domačo slovensko 
pesmijo lice pristne slovenske kul
ture. Višek tega večera pa je bil 
seveda nastop otroške folklorne 
skupine SPD »Trta« iz Žitare vasi. 
Otroci so povzročili s svojimi po
skočnimi plesi nepreslišen aplavz. 
Po tej točki je sledil nastop doma
čega moškega pevskega zbora 
SPD »Trta« iz Žitare vasi, ki je kon
cert zaključil. Zadovoljstvo ljudi je 
marsikomu žarelo iz obraza. Pred
vsem navdušeni letoviščarji so se 
čudili nad pestro kulturo sloven
skega naroda. Po koncertu je neki 
nemški letoviščar rekel: »Die herrli
che Melodie des slowenischen Lie
des wird mir unvergessen blei
ben«.

Kotmara vas
Te dni je obhajala Marija Supan, 

pd. Habnarčinja v Kotmari vasi, 70- 
letnico. Doma je bila pri Rožanu 
na Prebljah in je bila vsa leta vne
ta članica domačega društva »Gor
janci«. Za njen visoki življenjski ju
bilej ji je čestital predsednik društ
va Joži Pack, pevci pa so jo poča
stili s pesmimi.

Ob isti priložnosti je društvo tu
di čestitalo Krznarjevi mami Tere
ziji Pack za njeno 70-letnico. Tudi 
ona je bila vneta društvenica (NT 
je o njeni 70-letnici že poročal).

Šentilj
Na povabilo domače Katoliške 

prosvete je gostoval mešani zbor 
SPD »Gorjanci« iz Kotmare vasi v 
soboto, 12. julija, v Šentilju. Ljubi
telji domače pevske kulture so do 
zadnjega napolnili dvorano pod no
vo cerkvijo. Kotmirški zbor je zapel 
pod vodstvom svojega spretnega 
dirigenta Stanka Wrulicha vrsto 
slovenskih narodnih in umetnih 
pesmi in eno koroško nemško na
rodno. Ker je bil koncert v Šentilju, 
kjer je bil dolga leta organist Pavle 
Kernjak, in ker je Kernjak tudi več 
let vodil kotmirške pevce, so zapeli 
Kotmirčani nekaj najlepših pesmi 
v čast in spomin temu pevcu naše 
prelepe koroške zemlje. Lepo 
uspelo kulturno prireditev sta obli
kovala tudi instrumentalna skupi
na iz Šentilja s pevkama in trio 
SPD »Gorjanci« (Edit Čertov, Jožko 
in Magda Pack).

Župnik Lovro Petričič se je ob 
koncu prireditve iskreno zahvalil 
navzočim, da so prišli, gostom iz 
Kotmare vasi pa za prekrasno pet
je. Taki nastopi so zgled in dokaz, 
da se splača žrtvovati za kulturo in 
domači jezik in svoj narod, kajti 
svoj jezik moramo ljubiti, druge 
spoštovati. Po koncertu je župnik 
Petričič tudi pokazal še skoraj či
sto sveži stenski mozaik nad oltar
jem v novi šentiljski cerkvi. Mo
zaik, ki kaže božično skrivnost, so 
izdelali umetniki svetovnoznane 
ustanove Scuola mosaici iz Spilim- 
berga v Furlaniji. Tudi novi taber
nakelj so izdelali v Spilimbergu 
prav posebej za Šentilj.

Iskrena zahvala tudi župniku Pe- 
tričiču za ves njegov trud in njego
vo delo, versko, kulturno, narodno.

Sele
Selani, pa tudi vsi prijatelji Sel, 

so zadnji kraj tedna praznovali 
»seisko žegnanje«. Prireditelj je bi
lo športno društvo DSG Sele. Žeg
nanje pa ni bilo samo ples, temveč 
tudi zelo obširen in bogat kulturni 
spored. Oblikovali so ga Plajberški 
kvartet, selska zbora ter trio Ora- 
že, predvsem pa gradiščanska fol
klorna skupina »Kolo Slavuj«, ki so 
bili že nekajkrat v Selah in vedno 
zopet navdušujejo. Za ples je igral 
ansambel Toneta Kmetca.

Prireditelji so organizirali tudi 
tombolo, pri kateri je bilo mogoče 
dobiti lepe nagrade. Pa se je zgo
dilo nekaj nenavadnega: Žreb za 
televizor je padel na režiserja Frit
za Lehnerja, ki trenutno pripravlja 
film o kmečki zgodovini teh krajev. 
Vendar je Lehner dal svojo nagra
do takoj na razpolago in jo name
nil selski družini, ki še doslej ni 
imela televizorja in ki je socialno 
šibka. Televizor je potem dobila 
družina Franc Stern iz Sel- 
Borovnica.

Muškava
V Muškavi se je v soboto, 12. juli

ja, zaradi pokvarjenega električne
ga kabla vnel kombi inštalaterja 
Adolfa Lambichlerja in izgorel. 
Bilčovska požarna bramba je 
ogenj pogasila.

Velikovec
Novi domovinski muzej v Veli

kovcu je financirala občina s ple
biscitnim darom dežele. Občina ni 
zaprosila za posebno podporo s 
strani dežele za ta izjemni primer, 
tako da bi lahko dar uporabila za 
nakup zemlje, ki jo potrebuje za 
gradbo stavb, športnih igrišč in 
obratov.

Pliberk
Samovžig sena je bil vzrok, da je 

skedenj kmeta Ignaca Kotschniga 
začel goreti. Požarni brambi iz Pli
berka in Libuč sta onemogočili, da 
bi se požar dalje razširil.

Škofiče
Novo poslopje za orodje so v 

Škofičah blagoslovili v nedeljo, 13. 
julija. Po slavnostnem govoru je 
zbor zapel tudi dve slovenski — 
»Mav čez jizero« in »Rož, Podjuna, 
Žila«, s katero so počastili ob spo
meniku padlih tamkajšnje žrtve.

Bekštanj
100 let star križ kmeta Franca 

Nagela so ukradli neznani tatovi v 
noči od 8. na 9. julij.

Mara Markač, maturantka Slo
venske gimnazije in doma iz Šmi
hela, je postala doktor medicine.

Mirko Boročnik, prav tako matu
rant Slovenske gimnazije, je dose
gel akademski naslov doktorja pra
va. Doma je iz Podkraja.

Še dva rojaka sta uspešno za
ključila študij: Rudi Štukelj in Mar
jan Gallob. Oba sta dosegla na
slov »magister«.

Kupim 14 m3 suhih bukovih 
drv. V poštev pride Podjuna. 
Ponudbe na upravo Našega 
tednika, tel. 0 4222/72565 
(21).

Šentprimož — 
nastop šentpetrskih deklet
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Knjige, ki jih priporočamo
1934 je izšla prva knjiga de

kana Štefana Singerja, župnika 
v Kapli ob Dravi, ki je hotel v 
petih zvezkih zajeti kulturno in 
cerkveno zgodovino južne Ko
roške. Štefan Singer je začel z 
zgodovino spodnjega Roža, 
1935 je izšla kulturna in cerkve
na zgodovina zgornjega Roža, 
1938 pa je izšel opis dekanije 
Dobrla vas. Nadaljevanje dela 
so preprečili nacisti, ki so žup
nika Singerja, ki ni bil samo 
zgodovinar, ampak tudi vnet mi- 
neralog, spravili v Dachau. Ven
dar so se pojavile vesti, da je 
četrti del knjige, opis dekanije 
Pliberk, ohranjen v rokopisu, ki 
ga je menda Singer že napisal v

Kultur*
uu6 Kircf)cugefd)icf)fe 
i>es oberen ^tofenfales

'Dekanat 9tojegg
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töon
Stephan Singer
‘Pfarrer unö ‘Derijant in Kappel 

f.-b. Konfiftorialrat

Kappel. 1935
öelbjtDerlage bes töerfa[[ers

Dachau-u. Radovedni smo lah
ko, ali bo uspelo Krščanski kul
turni zvezi, da najde še četrti 
zvezek, ki ga bo prav gotovo tu
di izdala, kot je že ponatisnila 
prve tri zvezke, ki so dragocen 
opis naše kulturne zgodovine.

Kot predstavlja Singer drago
cen kulturni priročnik, je za vsa
kega jezikoslovca zaklad, knji
ga, ki je pred kratkim izšla v 
Gradcu. Gre za prvo poročilo 
delovne skupine na slavistič
nem inštitutu graške univerze, 
ki je začela z invetarizacijo slo
venskega jezika na Koroškem. 
Skupino vodita univ. prof. dr. 
Stanko Hafner in asistent dr. 
Erih Prunč, ki sta s pomočjo so
delavcev in informantov po 
vsem dvojezičnem ozemlju za
čela z zbiranjem gradiva.

V predgovoru vmesnega poro
čila je zapisal Stanko Hafner, 
naj knjiga seznanja slavistične 
strokovnjake o teoretičnih in 
metodoloških izhodiščih obsež
nega programa, hkrati pa hoče 
slavistična stolica nadaljevati 
dolgoletno slovenistično tradici
jo graške univerze. Že iz vmes
nega poročila je možno sklepa
ti, da so na delu odlični stro
kovnjaki, ki bodo kos široko za
stavljenemu programu. Strokov
no recenzijo bomo še objavili, 
zaenkrat le toliko: brez velikega 
hrupa izhajajo na različnih po
dročjih knjige, ki dopolnjujejo 
občutne vrzeli, ki jih še marsi
kje čutimo. B. S,

Literarni razpis
Avstrijska zvezna založba / 

Österreichischer Bundesverlag 
razpisuje literarni natečaj »Mla
do slovstvo/Junge Literatur«, 
pri kateremu lahko sodelujejo 
mladi literati v vseh jezikih, v 
katerih na avstrijskih šolah po
učujejo, to je v nemščini, slo
venščini, hrvaščini in madžar
ščini. — Ker založba kaže de
mokratične intencije, mislimo, 
da bi se naj udeležili tudi mladi 
koroški slovenski avtorji. Gre za 
možnost predstavitve mlade 
slovenske literature širši av
strijski javnosti — gotovo je pri
poročljivo, da se tega razpisa 
udeleži čim več naših mladih 
pesnikov in pisateljev.

Manuskripte je treba vposlati 
do najkasneje 31. julija 1980 na 
AVSTRIJSKA ZVEZNA ZALO

ŽBA / ÖSTERREICHISCHER 
BUNDESVERLAG, poštni predal 
/ Postfach 79, 1015 Wien / Du
naj.

Vposlani teksti naj bi v prozi 
ne presegli 20 strani. Lahko pa 
se vpošlje tudi lirika (do 10 pe
sem oziroma maksimalno 10 
strani).

Vsi, ki so stari med 15 do 21 
let so prisrčno vabljeni na sode- 
lovanje.Tema je prosta. (Ni tre
ba, da eno delo obsega 20 stra
ni. Lahko vpošljete več tekstov).

Kar tudi vabi na sodelovanje 
so nagrade, ki so za mladinski 
literarni razpis precej visoke: 
prva nagrada šil. 15.000, druga 
šil. 10.000 in tretja šil. 5000.—

»Zmagovalci« bodo znani 15. 
maja 1981, ko pride do razdeli
tev nagrad.

Podrobnejše informacije lah
ko dobite pri uredništvu našega 
tednika.

Fičafajskemu malarju 
pidlčev v spominsko knjigo
ismoukov starešina 

Se med lovce je podal,
Vse Pobral je, kar se rima, 
v verze stlačil in skoval.
Poiskal si žrtve svoje 
le 'z ljudstva vidnih glav, 
nanje fičifajke svoje 
,e iz tula razposlal.

Pobalinsko jim puščice 
rnerH je kar med oči, 
^Puščal s palcem jih levice, 

a Uh rani do krvi.

■oženirje, nagrajence,
Posnike, predsednike,
^ol’čkaj ugledne vse Slovence, 
oproda besednike
si kot tarče je postavil 

steni nevoščljivosti, 
škodoželjno jim nastavil 
svoje žolč strupenosti.
^ad s strelicami zadel bi 
vse p0 vrsti: ker mrzi mu, 

a se ne, kot on želel bi, 
nipQa vdajajo režimu ...

S to nakano pa pognal je 
farizej se naš na led: 
ko levite drugim bral je, 
njemu prišli smo na sled.
Tu vam razodeto bodi, 
da pri kmetih se masti 
pa v zameno k nunam hodi, 
kjer z dieto se zdravi.
To bogato jim plačuje 
s čisto svojim očenašem, 
z njim pobožne poučuje 
v Kristusu, Gospodu našem.
Sveto vero kolportira 
s tem pri njih in še drugod, 
ki pa pridno jo podira 
v mladih srcih tam in tod.
Proletarec prv’ga reda, 
vilo župniku zavida, 
sam pa v limuzino seda, 
kot da je vampirska gnida.
Strelec fičafajk junaški, 
kje pa tvoja so načela?
Molči, pisec nazadnjaški, 
pa bo Bosna mir imela!

Luka Prizadetnik

Spet znaki nezadovoljstva 
v Podjuni

Mazaška akcija v Podjuni: novo
zgrajena ljudska šola v Globasnici, 
ljudska šola v Šmihelu ter glavna 
šola v Dobrli vasi so postale žrtve 
mazaških akcij. Poslopja so doslej 
neznane osebe opremile s parola
mi v obeh jezikih, n. pr. »Prepoved 
poklica za fašiste!«, »Resnično 
dvojezično«, »Šovinisti ven« itd. ter

Pozor pri sklepanju 
vajeniških pogodb!

Zbornica za delavce in name
ščence za Koroško sporoča o 
sklepanju vajeniških pogodb in 
o delovnem času vajencev sle
deče:
V naslednjih mesecih bodo za
čeli v vajeniško razmerje (Lehr
verhältnis) na Koroškem okoli 
5000 mladih, ki so letos zaklju
čili šolo. Ob tem naj se upošte
vajo sledeči zakonski predpisi: 
Delovno razmerje se lahko skle
ne šele po dokončani šolski ob
veznosti. Vajeniške pogodbe v 
smislu zakona o poklicnem izu- 
čenju (Berufsausbildungsge
setz) se morejo skleniti samo v 
takih poklicih, ki se vodijo v 
listnini vajeniških poklicev 
(Lehrberufsliste).
Zbornica priporoča, da si naj 
prizadeti najprej ogleda obrat, v 
katerem se hoče izučiti, in se 
prepriča, če v obratu že ni pre
več vajencev v delovnem raz
merju. Razmerje med izučenimi

V____________________________

opozorila za izpolnitev člena 7. 
Globaški župan se je kazal potrte
ga-

V noči na sredo pa so neznanci 
na nemških krajevnih napisih na 
območju občine Dobrla vas dodali 
tudi slovenske oznake teh krajev 
ter številko »7«.

delavci in vajenci v enem obra
tu je za vsak poklic jasno dolo
čeno. V primeru prekoračenja 
predpisanega razmerje, obrat 
ne sme sprejemati nadaljnjih 
vajencev.
Poskusna doba traja pri vajen
cih 2 meseca; v tem času more 
vsak od pogodbenih partnerjev 
vsakčas ukiniti razmerje. Delov
na pogodba se mora najkasneje 
tri tedne po začetku delovnega 
razmerja predložiti pristojnemu 
najemniškemu uradu (Lehrlings
stelle). Za sklep vajeniške po
godbe mladoletnega vajenca je 
potreben pristanek po zakonu 
pristojnega zastopnika in mora 
biti pismen. V po zakonu pred
pisanem vajeniškem obdobju 
(Lehrzeit), se smejo vajencu na
ročiti samo dela, ki so v skladu 
z bistvom poklica, ki se ga vaje
nec uči, in s učnimi predpisi 
(Ausbildungsvorschriften). Tu se 
je treba poslužiti opisa poklica 
(Berufsbild). Nadalje pripada va
jencu vsak mesec ali vsak te
den vajeniška odškodnina (Lehr
lingsentschädigung), ki je odlo-

SPD »BOROVLJE« razpisuje 
DRUŠTVENI IZLET 
v nedeljo, 20. 7. 1980
v Ljubljano, Muljavo (ogled rojstne 
hiše Josipa Jurčiča), v Žuženberg 
(ogled spomenika NOB), Metliko 
(obisk vinske kleti) ter nazaj preko 
Kostanjevice.
Vodič: Silvo Ovsenek 
Odhod: Zdovlje na križišču ob 5.30 
Borovlje: avtobusna postaja 5.45 
Brodi pri Maleju: ob 6. uri 
Prijave:
Andrej Wieser, 9170 Borovlje 9 
Krista Wieser, Paulitschgasse 5-7, 
tel. 04222/70565 
Naplačilo: 100,— šil.

SKD v Globasnici
vabi na igro
Josip Orginec — Marjan Belina 
KJE JE MEJA
v nedeljo, 20. 7. 1980, ob 20.30 pri 
Šoštarju v Globasnici 
Nastopajo igralci domačega kultur
nega društva.
Režija: Peter Militarov

ROMANJE MLADIH V LURD
z omnibusom in v šotorih 
Med potjo obisk Turina, 
Avignona, Južne Tirolske 
Č a s: od sobote, 30. 8. 1980, 
do sobote, 6. 9. 1980 
Spremljevalci: kaplani: 
Jurij Buch, Jože Valeško, 
Marijan Schuster, France Va- 
lentinič
Vabljeni: mladina od 16. 
leta naprej, mladi zakonci, ki 
se med mladino dobro poču
tijo.
Cena: za vožnjo, vso preh
rano in vse druge stroške: 
približno 2150,— šil.; verjet
no pa bo cenejše. Zato vpla
čate pred odhodom samo 
1800, šil., ostalo vsoto boste 
po potrebi plačali po vrnitvi 
in obračunu vseh izdatkov. 
Prijave: interesenti naj se 
čimprej javijo na zgornji na
slov, ker je število udeležen
cev omejeno na 30.

čena v ustrezni kolektivni po
godbi.
Za mladostnike in vajence velja 
zakon o zaposlitvi otrok in mla
dine (Kinder- und Jugendbe
schäftigungsgesetz) in njegova 
zaščitna določila.

Samo občni zbor sme 
odstavljati odbornike

Do pred kratkega je bilo slišati 
zmotno mnenje, da sme od
stavljati odbornike tudi upravni 
odbor, če ima po pravilih pravi
co, da izključuje člane.
Vrhovno sodišče na Dunaju pa 
je dne 2. aprila 1980 razsodilo, 
da upravni odbor, četudi ima 
pravico izključevati člane, nima 
pravice odstavljati odbornikov. 
Pravico, da odstavi oz. razreši 
odbornika njegove obveznosti 
ima samo občni zbor. V svoji 
utemeljitvi navaja vrhovno so
dišče med drugim, da bi uprav
ni odbor drugače mogel oropati 
tudi odbornike nadzornega od
bora njihove v pravilnih zapisa
ne funkcije ter bi lahko znižal 
število upravnega odbora po 
lastni presoji, in to tudi tedaj, 
če se bi s tem enemogočila 
funkcionalnost. S tem je vrhov
no sodišče potrdilo stališče re
vizijske zveze — Zveze slovens
kih zadrug.
____ ___________ J

Pridige Svetokriškega na 
Višarjah

Kot že pri svojih na
stopih na Koroškem je 
tudi na Višarjah navdu
šil poslušalce član 
SNG iz Maribora Jože 
Zupan s pridigo Janeza 
Svetokriškega. Tudi na 
Višarjah, kamor je pri
šlo veliko domačinov iz 
Kanalske doline, so ga 
poslušalci prav dobro 
razumeli, saj vsi govori
jo slovensko in ne ka
kega drugega narečja, 
kot to trdijo naši nem
ški časopisi. Nastop je 
organizirala Krščanska 
kulturna zveza ter 
društvo Lepi Vrh iz 
Ukev. S tem se organ
sko in načrtno nadalju
je skupni delovni pro
gram, ki so ga sklenili 
zastopniki Slovencev iz 
Kanalske doline in 
Krščanska kulturna 
zveza v Celovcu.

Ml
ZA VAS

PIŠE MIHA ZABLATNIK
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Premislil si je
O. Mosshamer

Donar Overas je bil najbogatejši 
in najmogočnejši mož v Kirchspilu 
in vsej okolici. Nekega dne stopi v 
delovno sobo domačega gospoda 
župnika, ponosno zravnan in ves 
košat, ter spregovori s svečano 
resnobo:

»Sina sem dobil! Hočem, da bo 
krščen!«

»Kako se bo pa imenoval?« vpra
ša župnik.

»Fin, po mojem starem očetu!«
»In kdo so botri?« hoče dalje ve

deti.
Mož je imenoval najuglednejše 

može in žene v Kirchspilu. Vsi so 
bili v sorodstvu z njegovim oče
tom.

»Imate še kakšno željo?« zopet 
vpraša župnik in ga pogleda

»Želim, da bi bili pri krstu sami v 
cerkvi!«

»Torej v delavnik?«
«Prihodnjo soboto ob dvanajsti 

uri!«
»Velja!«
Kmet hoče že oditi, tedaj se 

dvigne duhovni gospod, mu ponudi 
roko ter spregovori:

»Daj Bog, da bi vam bil vaš sin v 
blagoslov!«

»Saj nimam nobenih skrbi!« me
ni mož.

»In kakšna je danes vaša želja?«
»Prihajam v zadevi svojega sina, 

ki naj bo jutri birman!«
»Brihten dečko je,« pripomni 

župnik.
Mož pa nadaljuje: »Nisem vam 

hotel na župnikove duri. Tokrat jih

Vse je bilo urejeno in dosto
janstveno, zavedajoč se svoje po
membnosti, so se poslovili.

Čez štirinajst dni sta oče in sin 
veslala po mirni vodni gladini proti 
kraju Sorliden, kjer je bila doma 
nevesta, da se domenijo glede po
roke.

»Sedež ni trden pod menoj,« pra
vi naenkrat sin in vstane, da bi po
pravil desko. V tem hipu ga je 
spodnesla majava podnica, na ka
teri je stal. Zakrilil je z rokami, v 
strahu zakričal in padel v vodo.

»Primi za veslo!« mu je klical o- 
če, ki je skočil pokonci in mu mo
lel vesla. Toda, ko je skušal sin

Kaj je le letos z vremenom? Na naših jezerih tarnajo turisti, neje
voljni so turistični delavci. Le najbolj trdovratne kopalke še išče
jo optimistično, da bi kje ujele sončni žarek, kot kaže naš po

snetek z blejskega jezera.

Čez šestnajst let stoji isti mož 
zopet v župnikovi pisarni.

»Vam gre pa dobro!« ga nagovo
ri gospod, ko po šestnajstih letih 
ne opazi na njem nobene spre
membe.

Že kot otrok se je zanimal za nogomet

je bilo več, sami veljaki.« »Danes 
pa prihajate s premstvom,« ga je 
nagovoril gospod župnik, ko ga je 
prepoznal.

»Ja, da izpolnim željo svojega si
na, ki se bo poročil s Karen, hčer
ko Gutsmunda, ki je tudi z menoj. 
To je najbogatejše dekle v vsem 
Kirchspilu,« pripomni kmet in si z 
roko poravna lase.

Župnik se malo zamisli, potem 
pa tiho piše imena ženina in neve
ste v svoje knjige. Možje podpiše
jo, Donar pa položi tri tolarje na 
mizo.

»Samo eden mi pripada,« pravi 
župnik.

»Vem, koliko smete zahtevati, 
toda on je moj edini sin!«

»Danes ste tretjič zaradi svojega 
sina pri meni,« ugotovi gospod.

»In gotovo tudi zadnjič,« nadalju
je veljak.

nekajkrat seči po njih, so mu 
naenkrat roke omahnile in otrdele. 
Tedaj so njegove oči še enkrat ob
jele očeta in v naslednjem hipu je 
izginil pod vodo.

Donar ni verjel, spustil je vesla 
in strmel v tisto točko, kjer se je 
sin pogreznil, kakor da bi se moral 
tam zopet pojaviti. Toda le nekaj 
vodnih mehurjev se je dvignilo, na
to še eden — zelo velik. Razpočil 
se je, vodna gladina se je umirila 
in morje je bilo spet spokojno kot 
prej.

Ljudje so videli, da je oče tri dni 
in tri noči veslal okoli tiste točke, 
ki je požrla sina, ne da bi mislil na 
jed in na spanje. Tretje jutro ga je 
našel in sam nesel čez hribe do
mov.

Ko je poteklo eno leto od tega 
dogodka, je nekega poznega je
senskega dne gospod župnik zasli-

□□□□□□□a□□□n□□□□□o□□□□a□□□a□n□□□□□

plast cvetoče,
a□□

Oroslav Ozarnik: vonjajoče,
ne kot prt, — kot njive

□□□o

Cvetoča ajda žive
vezenine!

□ □ □ i—i
Med kolniki □

Zrak doline njive bele, bele. oa
naše, In čebele □□
za oči kraj paše: v soju o□
morje vroče, v ajdovem opoju □□
plivkajoče, kakor □□
čez ves naš kraj širine, kaplje šumljajoče □ i—i
mirne v delavnem neredu □
bisernine. padajoče □□
Čar beline v medu a□
cvetne, v drobnih □□
stvarniško umetne: kupicah čarobnih. □□□□□

šal v veži nekoga, ki je tipal za 
kljuko. Župnik mu je odprl in vsto
pil je visokorasel mož, nekoliko 
upognjen, suh in že sivih las. Dol
go ga je župnik gledal, preden ga 
je spoznal. Bil je Donar.

»Pozno prihajate,« ga nagovori 
župnik in obstane pred njim.

»Da, pozno,« odgovori ta in se 
usede. Župnik, poln pričakovanja 
pa njemu nasproti.

»Nekaj sem prinesel. Rad bi dal 
ubogim,« je končno spregovoril 
mož in položil debel zavitek denar
ja na mizo.

»Veliko je,« pravi župnik.
»Polovica od vsote, za katero 

sem danes prodal svoj dom.« Zo
pet jima je zastala beseda.

»In kaj mislite početi sedaj?« 
vpraša župnik.

»Kaj boljšega kot prej,« je s po
vešenimi očmi odgovoril prej tako 
ponosni kmet.

In župnik de mirno: »Končno 
vam je vaš sin vendar v 
blagoslov!«

»Tudi jaz sem o tem prepričan,« 
odvrne oče in dve debeli solzi 
spolzita preko njegovega lica.

Ne moreš preprečiti vetru, 
da ne bi zavel; 
ne moreš preprečiti ognju, 
da ne bi gorel; 
ne zlatemu sončnemu žarku, 
da ne bi nas grel; 
ne volje odločne človeku, 
da ne bi uspel!

Složno spoštujmo vse sloje, 
vsak svoje delo pozna: 
krava nikdar ne pčje, 
slavček pa mleka ne da.

Za dobro voljo
Pri piščancih

»Ali ti veš, Mojca, zakaj 
pridejo piščanci iz jajc?« — 
»Seveda vem. Zato, ker se 
boje, da bi jih mama ne sku
hala.«

Brez izkušnje. — Minili so 
medeni tedni in novoporo- 
čenca sta se vrnila s poroč
nega potovanja. Mlada žen
ka, še nevajena kuhe, je 
prvič spekla kokoš in jo dala 
na mizo, ko se je mož vrnil z 
dela. Ko začne mož rezati 
kokoš, vpraša: »S čim si pa 
napolnila kokoš?«

»Saj je ni bilo treba napol
niti,« odgovori žena. »Ni bila 
votla.«

Pridite na turnir SAK-a!

Valentin Polanšek

Križ s križi
70

— Bi se malo pomenila z nama. Pravkar sva 
obravnavala težko problematiko sodobne slovenske 
zgodovine. V milsih pa imam še, kako bi mladeniču 
izročil kako prepotrebno slovensko knjigo, zlasti 
zgodovinsko. Bi se dala kje kako dobra reč dobiti? 
Bi ti vedela kaj primernega?

— V kolikor mi je znano, so sredi februarja krat
ke semestralne počitnice, do tedaj bom spravila ne
kaj tu sem. Najbolje bi bilo sploh Zgodovino slo
venskega naroda zaupati tovarišu.

Skrivnostna ženska je potlej nekam zamišljena 
odšla. Dijaku je prožila roko, kar ni storila vselej.

Dijak je vstal in čutil njeno toplo dlan. Zdaj jo je 
šele scela videl v obraz. Bila je srednjih let. Negova
na in s posebnim predirljivim žarom okoli oči. Bese
da pa ji je tekla kot žrtvena kri na zmagoslavni 
praslovanski žrtvenik. Svojemu prepričanju je bila 
fanatično predana. To se ji je videlo. Dijak si take 
notranje sile ni znal pravilno raztolmačiti. Starec je 
tokrat s skrivnostno žensko izbrano ustrežljivo rav
nal.

— Kako bi tole napravila? Kako bi tole napravila? 
Nujno je in vseeno tako vražje nevarno! je začel sta
rec, ko sta bila spet sama.

V mislih je imel slovensko knjigo, ki jo je prinesel 
čez nekaj minut iz sosedne sobe.

Dijaku jo je pomolil.
Bral je: Fran Šaleški Finžgar ,Pod svobodnim son

cem’.

Zdaj je spet vikal svojega mladega prijatelja:
— Dejali ste, da zgodovinske knjige radi prebira

te. Si morem misliti, kaj je v šolski knjižnici za vas 
dijake pripravljeno. Si morem misliti. Seveda vse 
polno takega, kar je proti Židom in predvsem proti 
Slovanom nasploh. V nemških očeh je bil slovanski 
človek že vedno nekaj manjvrednega, hlapčevskega. 
Četudi so na primer Nemci prevajali davno pred 
Hitlerjem že Tolstoja, Puškina, Dostojevskija, Sien- 
kiewicza in tudi Jugoslovane.

Spet je začel krožiti po kuhinji: — Kako bi to na
pravila? Kako bi to napravila? Veste to, da bi vi 
mogli brati slovensko. V domu ne gre, v šoli ne. Tu
kaj pri meni bi že šlo. A toliko časa ne boste imeli, 
ker je pianino prepotreben. Ko bi bila vsaj še po
mlad, tedaj bi smuknili kam v naravo in brali. Brati 
pa morate. Zlasti zgodovinske reči. Da boste vedeli, 
da je slovenski narod kaj pomemben zgodovinski 
narod. Da nismo le mali podaniki Habsburžanov in 
velenemških fevdalcev. Hudirja, zlasti vi koroški 
Slovenci ste lahko posebno ponosni, saj ste že čez 
tisoč tri sto let v Karantaniji. Lastno državo ste 
imeli. Svoje vojvode ste ustoličevali na Gosposvet

skem polju. Bajuvarce ste natolkli in Franke. Za 
,staro pravdo’ ste se bojevali v kmečki vojni. Proti 
Turkom ste se borili, za avstrijske cesarje ste krva
veli ... in še danes ste, četudi vas in nas hočejo do
končno izbrisati z zemlje. Pa ne bodo. Počakajte, bo
ste videli, kako se bodo Slovenci enkrat dotolkli do 
svoje pravice. To se pozna tudi sedaj, osvobodilno 
gibanje se razvija na koroški zemlji. Sami veste, ka
ko pogumni so partizani! A niso? Tukaj na tako 
imenovanem ,rajhsgebitu’ se borijo proti nacistom. 
Ste že kaj takega čuli?

Bivanjska vsebina se presnavlja v treh plasteh 
mladostniške zavednosti: Prva plast grozotni dogod
ki doma s pradedovo nasilno smrtjo . . . kot usedlina 
preteklosti; druga plast novi svet zaupanja in razjas
nitve s starčeve strani, ki se usklaja s kruto pre
teklostjo osebne usode in narodove zgodovinske pre
lomnice; tretja plast kot posevek za skladno bodoč
nost Charlotta, slovensko dekle, slovenska ljubezen!

V taki duševni napetosti so se nizali dnevi skozi 
februar leta 1944. Polletna konferenca je bila 8. fe
bruarja. Dijaki so se po večerji zdrevili na sprednje 
stole v jedilnici. Gučeju je bilo žal, da ni mogel na
zaj v študijsko sobo. Več večerov so že tekmovali po 
mizah s .čeksanjem’, nekake vrste namiznega nogo
meta, pri čemer je kovanec enega rajhspfeniga pred
stavljal žogo, vsak igralec pa je imel svoj oguljeni 
kovanec za deset rajhspfenigov kot napadalca, bra
nilca pa vratarja ob enem. S svinčnikom so označili 
na obeh miznih koncih vrata. Igralec je uporabljal 
za zbijanje ,žoge-pfeniga’,svoj glavnik. (Dalje)
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FLORIJAN SABLATSCHAN

V nedeljo v tiskovni uri av
strijske televizije je bila premie
ra: medtem ko je doslej ta od
daja veljala kot notra
njepolitično zrcalo, je tokrat 
prvič nastopil inozemec —- 
Franz Josef Strauß, kandidat za 
kanclerja obeh unijskih strank 
CSU in CDU pri prihodnjih volit
vah v Zvezni republiki Nemčiji.

Uradni povod — v Salzburgu 
je bilo srečanje evropskih 
strank sredine in desno od sre
dine — Evropske demokratične 
unije. Pa so Straußa kar tam 
prijeli za kravato ter posneli z 
njim oddajo.

Poprečnemu bralcu je treba 
vedeti nekaj stvari: prvič sta ge
neralni intendant ORF-a Gerd 
Bacher in Strauß dobra osebna 
prijatelja — Bacher je bil celo 
menežer zadnjega volilnega bo
ja CDU — tedaj še kandidat 
Kohl — in medijski svetovalec 
Straußa. Bacher je sicer v pone
deljek izjavil, da o tej diskusiji 
ni kaj vedel, da je bila to pobu
da in izvedba pristojnega inten-

TV-olimpijada
Glede prenosa olimpijskih iger 
je še marsikaj nejasno — RTV 
Ljubljana ima samo »listo 
želja«, tudi avstrijski bodo imeli 
svoje središče le na Dunaju; 
kljub temu stane 17-članska 
ekipa ORF-a 15 milijonov. NT 
nima toliko, pač pa to zagotovo: 
o moskovskih igrah bo poročal 
naš posebni dopisnik.

Tudi NT 
na olimpiadi

danta in glavnega urednika, da 
pa to odločitev odobrava.

Oddajo so vrhu tega posneli 
v Salzburgu — kjer je Bacher 
doma. K oddaji sami: s časom 
se omalovažuje nekritičnost 
tamkaj nastopajočih časopisnih 
urednikov, če se omalovažuje, 
da je pač avstrijski kancler po
čel s časnikarji kar je hotel. In 
je ob trdovratno kritičnih pri
pombah postal grenkoben in je
zen.

Isto se je zgodilo pri diskusiji

s Straußom, samo precej ojače
no. Tako se je moglo zgoditi, da 
je Strauß prvega kritičnega 
vpraševalca postavil tja kot po
rednega pobalina, ga ozmerjal, 
tako, da je potem več ali manj 
molčal vso diskusijo. Straußo- 
vega zmerjanja in Straußovih 
žalitev ni hotel niti prekiniti dis
kusijski vodja, akoravno je 
Strauß zahteval dobro obnaša
nje zase. Tako je potem diskusi
ja tekla naprej. Kadar Bavarec k 
kakšnemu vprašanju ni hotel 
zavzeti stališča, je pač dejal, da 
se zanj to vprašanje ne stavlja. 
Nikomur od vprašujočih lutk ni 
prišlo na misel, da bi vrtal, da 
bi vztrajal na zahtevi po odgo
voru. Za Straußa neprijetne te
me sploh niso načeli, kot so to 
njegovo sodelovanje in pobra
tenje z avtoritarnimi režimi, kot 
so to njegovo sodelovanje in

pobratenje z avtoritarnimi reži
mi, njegovi zapletljaji v razne 
afere. Sploh pa ga tudi nihče ni 
vprašal po njegovih predstavah 
o demokraciji. K temu je nam
reč Strauß v zadnji preteklosti 
podal nekaj čudnih izjav. Morda 
se zanj vprašanje demokracije 
prav tako ne stavlja?

Za nekatere kritike se vpra
šanja te vrste zaradi tega ne 
stavljajo, ker so prepričani, da 
bo Strauß prav tako strmoglavil 
kakor tisti starfighterji, ki jih je 
on kot svoječasni obrambni mi
nister nakupil za ZR Nemčijo. 
Tudi v Avstriji je vprašanje Bur
ger ni stavljalo, zaradi tega so 
mu dali priložnost, ki jo je le-ta 
uporabil. Isto hoče tudi Strauß. 
Nekaj vrlin in drugih predpogo
jev močnega moža že ima — 
med drugim zveze z mogočnimi 
v Kremlju.

do sobote, 26. julija

i__________________

NEDELJA, 20. julija: 11.00—12.00 Ti
skovna ura — 15.35 Circus — 16.45 
Burre Busse v pravljični deželi — 17.05 
pes in mačka — 17.15 Luna, luna, luna
— 17.40 Za lahko noč — 17.45 Klub 
seniorjev — 18.25 ORF danes — 18.30 
Sestanek z živali ter človekom — 19.00 
Avstrija v sliki — 19.25 Kristjan v času
— 19.30 Čas v sliki — 19.50 Šport —
20.15 Pred sončnim zahodom — 22.35 
Poročila — 22.40 Olimpijske igre 1980.

ponedeljek, 21. julija: 9.00 Am, dam, 
des — 9.30 Dodatnik pouk v angleščini 
—- 9.45 Dodatni pouk v latinščini —
10.00 Circus — 15.00 Lotte v Weimarju
— 17.00 Am, dam, des — 17.00 Wom- 
belnovi — 17.30 Lassie — 17.55 Za 
lahko noč — 18.00 Živali pod vročim 
soncem — 18.25 ORF danes — 18.30 
Mi, družinska oddaja — 19.00 Avstrija 
v sliki — 19.30 Čas v sliki — 20.15 
Sport ob ponedeljkih — 21.05 Dedektiv 
Rockford: Poklic zadostuje — 21.50 
Olimpijske igre 1980.

TOREK, 22. julija: 9.00 Am, dam, des 
~~ 9-30 Dodatni pouk v angleščini — 
9-45 Dodatni pouk v latinščini —
10.00—11.40 Šepetanje v postelji —
15.00 Marie Antoinette — 16.35 Golden 
Silents ali ko so se slike začele gibati 
~~ 17.00 Am, dam, des — 17.25 Oddaja 
z mišjo — 17.55 Za lahko noč — 18.00 
Moi prijatelj Taffdi - 18.25 ORF Da- 
nes — 18.30 Mi, družinska oddaja —
19.00 Avstrija v sliki — 19.30 Čas v sli- 
M — 20.15 Bonampak — 21.00 Valno-

kuhar — 22.10 Olimpijske igre
1980.

SREDA, 23. julija: 9.00 Oddaja z mišjo 
~~ 9.30 Dežela in ljudje — 10.00 Nočni 
studio — 11.00—12.30 Ko pride sep- 
tember — 15.00 Dunaj po notah —
16.00 Od Urala do Ussurija — 16.45 Žu- 
2elkovi muzikanti — 17.00 Izgubljen 
9las _ 17.30 Moj stric z Marsa —
Č55 Za lahko noč — 18.00 Flambardi 

37 18.25 ORF danes — 18.30 Mi, dru- 
2lr>ska oddaja — 19.00 Avstrija v sliki 
r~ 19.30 Čas v sliki — 20.15 Velika lju
bezen gospe Caroline — 21.55 Olim- 
Pliske igre 1980.

ČETRTEK, 24. julija: Am, dam, des — 
■30 Dodatni pouk v angleščini — 9.45 

^°datni pouk v latinščini — 10.00— 
11-25 Oče dela kariero — 15.00 Marie 
Antoinette — 16.35 Veselje nad muzi- 

— 17.00 Am, dam, des — 17.25 Pu
stolovščine pod vetrom — 17.55 Za 
nthko noč — 18.00 TV kuhinja — 18.25 

Rp danes — 18.30 Mi, družinska od- 
oaja _ ig 00 Avstrija v sliki — 19.30 

as v sliki — 20.15 Gospodarica od 
aHasja — 21.10 Žene v vojski — 

^1-55 Olimpijske igre 1980.

^ETEK, 25. julija: 9.00 Am, dam, des — 
■30 Dodatni pouk v angleščini — 9.45 
°datni pouk v latinščini — 10.00 TV 

Kuhinja — 10.25 Klub seniorjev —

11.05—12.45 Velika ljubezen gospe Ca
roline — 15.00 Zlato Sama Cooperja —
16.45 Evstovni mojster — 17.00 Am, 
dam, des — 17.25 Vprašaj — 17.30 
Heidi — 17.55-Za lahko noč — 18.00 
Pan — Optikum — 18.25 ORF danes
— 18.30 Mi, družinska oddaja — 19.00 
Avstrija v sliki — 19.30 Čas v sliki —
20.15 Slučaj za Madame — 22.15 Ku
hinja plošč — 22.05 Olimpijske igre 
1980.

SOBOTA, 26. julija: 15.30 Falstaff na 
Dunaju — 17.00 Jolly-Box — 17.30 Bil 
je nekoč ...človek — 17.55 Za lahko 
noč — 18.00 Dvax sedem — 18.25 Mr. 
Carlis in njegove pustolovske zgodbe
— 19.00 Avstrija v sliki — 19.30 Čas v 
sliki — 20.15 Glasba je adut — 21.50 
Poročila — 21.50 Olimpijske igre 1980.

NEDELJA, 20. julija: 14.05 ORF danes
— 14.10 Dnevnik nekega pastirskega 
psa — 15.00—16.00 Olimpijske igre 
1980 — 16.00—19.50 Olimpijske igre 
1980 — 19.50 Tedenski pregled —
20.15 Šepetanje v postelji — 21.55 Bor
neo — 22.40 Čisto navadna norost.

PONEDELJEK, 21. julija: 9.55 ORF da
nes — 10.00—12.00 Olimpijske igre 
1980 — 14.30 Dodatni pouk v latinščini
15.00— 16.00 Olimpijske igre 1980 —
16.00— 20.15 Olimpijske igre 1980 —
20.15 Dnevnik nekega pastirskega psa
— 21.05 Zdravje — 21.50 Deset pred 
deseto — 22.20 Sodnik in morovec.

TOREK, 22. julija: 9.55 danes —
10.00— 12.00 Olimpijske igre 1980 —
15.00— 16.00 Olimpijske igre 1980 —
16.00— 20.15 Olimpijske igre 1980 —
20.15 Kaj ceniti — 21.03 V. I. P. gugal
nica — 21.10 Olimpijske igre 1980 — 
21.50 Deset pred deseto — 22.20 Club 
2.

SREDA, 23. julija: 9.55 ORF danes —
10.00— 12.00 Olimpijske igre 1980 —
14.30 Dodatni pouk v angleščini —
14.45 Dodatni pouk v latinščini —
15.00— 16.00 Olimpijske igre 1980 —
16.00— 20.15 Kultura v sredo — 21.00 
Šiling — 21.50 Deset pred deseto — 
22.20 Bob in Carolina ter Ted in Alice.

ČETRTEK, 24. julija: 9.55 ORF danes
— 10.00—12.00 Olimpijske igre 1980
— 14.30 Dodatni pouk v angleščini —
14.45 Dodatni pouk v latinščini —
15.00— 16.00 Olimpijske igre 1980 —
16.00— 20.15 Olimpijske igre 1980 —
20.15 Dalle, dalli — 21.50 Deset pred 
deseto — 22.20 Club 2.

PETEK, 25. julija: ORF danes — 10.00—
12.00 Olimpijske igre 1980 — 12.00 Do
datni pouk v angleščini — 12.15 Do
datni pouk v latinščini — 12.30—15.00 
Mednarodna mojstrstva tenisa v Avstri
ji — 15.00—16.00 Olimpijske igre 1980
— 16.00—20.15 Olimpijske igre 1980
— 20.15 Hyde park — 21.00 Tiger z 
Malaysije — 21.50 Deset pred deseto
— 22.20 Dr. Jekyll in Mr. Hyde.

SOBOTA, 26. julija: 9.55 ORF danes —
10.00— 12.00 Olimpijske igre 1980 —
12.00— 15.00 Mednarodna mojstrstva 
tenisa v Avstriji — 15.00—16.00 Olim
pijske igre 1980 — 16.00—19.50 Olim
pijske igre 1980 — 19.50 Slučaj za 
ljudskega odvetnika — 20.15 Človečji 
otroci (Menschenkinder) — 21.50 Vpra
šanja kristjana — 21.55 Ceste noči.

NAŠ TEDNIK izhaja vsak četrtek. Naro
ča se na naslov: »Naš tednik«, Celo
vec, Viktringer Ring 26. 9020 Klagen- 
furt. — Telefon uredništva, oglasnega 
oddelka in uprave 72 5 65. Naš zastop
nik za Jugoslavijo ADIT-DZS, Gradišče 
10, 61.000 Ljubljana, tel. 22207. Naroč
nina znaša letno: za tuzemstvo 150.— 
šil., za Jugoslavijo 200,— din, za osta
lo inozemstvo 250.— šil. (po zračni 
pošti 500,— šil.). — Lastnik in izdaja
telj: Narodni svet koroških Slovencev. 
— Odgovorni urednik: Florian Sablat- 
schan,— Tisk: Ofsettiskarna Družbe 
sv. Mohorja v Celovcu. Vsi Viktringer 

Ring 26.

NEDELJA, 20. julija: 8.25 Poročila —
8.30 Viking Viki — 8.45 Ugrabljen —
9.10 Ansambel Lojzeta Slaka — 9.40 D. 
Markovič: Odpisani — 10.30 TV kažipot
— 10.55 Ev. Vaterpolo Jugoslavija:Ku- 
ba, prenos — 11.45 Ol — Boks —
12.00 Kmetijska oddaja — 13.00 Ol — 
Boks 13.30 Poročila — 16.40 Poročila
— 16.45 Potopljena mesta: Cissa —
17.30 Senjane — 19.15 Risanka — 
19.26 Zrno do zrna — 19.30 TV dnevnik
— 20.00 R. Bogdanovski: Učitelj, I. del
— 21.15 Kosovske razvoje zagate —
21.45 V znamenju — 22.00 Portreti: 
Marjana Deržaj.

PONEDELJEK, 21. julija: 17.30 Poro
čila — 17.35 Vrtec na obisku — 17.55 
Ol — Rokomet — 18.30 Obzornik — 
18.40 Ol — Rokomet II. polčas —
19.15 Risanka — 1926 Zrno do zrna —
19.30 TV dnevnik — 20.00 Benedetič-
Košuta: Rižarna, predstava Slovenske
ga stalnega gledališča Trst — 21.40 
Mozaik kratkega Filma: Planšarji,
mlinski kamen — 22.10 V znamenju

TOREK, 22. julija: 8.45 Poročila — 
8.55 Ol — Košarka Jugoslavija:Kuba 
(ženske) — 10.30 Pihalni orkester Idrija
— 11.00 F. Puntar: Ha, lutkovna pred
stava — 11.40 Pevski tabor 80 — 12.10 
Ol Boks — 13.30 Poročila — 15.15 Co- 
largol — 15.30 Dokumentarni film o 
olimpiadi v Münchnu — 17.15 Napad 
na vlak — 17.55 Ol — Rokomet Jugo- 
slavija:Švica (moški) — 19.30 TV dnev
nik — 20.00 Radopolje — 21.30
Lanoux-Lorenzi: Emile Zola — 22.30 
Poročila

SREDA, 23. julija: 14.50 Ol — Gimna
stika (ženske) — 17.05 Poročila —
17.10 Mednarodno tekomvanje dirigen
tov Hans Swarowsky na Dunaju, II. del
— 17.40 Ne prezrite — 17.55 Obzornik
— 18.10 Ol — Košarka, Jugo- 
slavija:Španija (moški) — 19.55 Risan
ka — 20.00 TV dnevnik — 20.30 Film 
tedna: Panika na ulicah — 22.05 V zna
menju — 22.20 Karel Gott v Luzernu

ČETRTEK, 23. julija: 15.35 Poročila
— 15.40 Tehtnica za natančno tehtanje
— 16.15 Ol — Atletika, finale — 19.30 
TV dnevnik — 20.00 Svet imam v rokah
— 21.05 Posnetki z olimpiade — 22.00 
V znamenju

PETEK, 25. julija: 13.55 Ol — Vater- 
poli Jugoslavija:Madžarska — 14.55 Ol
— Rokomet, Jugoslavija :ČSSR (žens
ke) — 16.25 Ol — Atletika, finale — 
17.55 Poročila — 18.0Q Ml smo smeš
na družina — 18.45 Priljubljene zgod
be: Robin Hood — 18.45 Rock Koncert
— 19.30 TV dnevnik — 20.00 Propa
gandna oddaja — 20.00 Jadranska sre
čanja — 21.25 Bratje Sackettovi —
22.15 V znamenju — 22.35 Posnetki z 
olimpiade

NEDELJA, 20 julija: 15.25 Ol — Od
bojka Jugoslavija:Poljska — 16.25 Ol
— Plavanje, finale — 18.30 Izvir —
19.30 TV dnevnik — 20.00 Gore sveta
— 21.00 Včeraj, danes, jutri — 21.10 
Dokumentarni film — 21.30 Ujetniki 
vesolja.

PONEDELJEK, 21. julija: 16.20 Pro
pagandna oddaja — 16.25 Ol — Pla
vanje, finale — 19.15 Glasbena med
igra — 19.30 TV dnevnik 20.00 Osebne 
zadeve — 21.35 Napisano z glasbo —
22.10 TV dnevnik

TOREK, 22. julija: 16.25 Ol — Pla
vanje, finale — 19.30 TV dnevnik —
20.00 Ol — Gimnastika — 21.00 Vče
raj, danes, jutri — 21.10 Zabava vas 
Blondie — 22.10 Tito in mladi.

SREDA, 23. julija: 16.25 Ol — Pla
vanje, finale — 19.00 Rezerviran čas —
19.30 TV dnevnik — 20.00 Festival 
srbskih gledališč — 21.15 Včeraj, da
nes, jutri — 21.25 Igrani film.

I
Posebno opozorilo RTV 

Ljubljana za prenos 
olimpiade:

»Objavljeni TV spored v času 
olimpijskih iger v Moški upošte
va naša pričakovanja, da bomo 
lahko prenašali večino zahteva
nih prenosov — nastopov ju
goslovanske reprezentance. De
finitivne odgovore na naše zah
teve pa bomo sprejemali šeli 48 
ur pred napovedanim dogod
kom. Zato se že v naprej opravi
čujemo za morebitne spremem
be, o katerih vas bomo sproti 
obveščali v dnevnem časo
pisju.«

ČETRTEK, 24. julija: 15.25 Ol — Od
bojka Jugoslavija : Romunija — 17.55 
Ol — Rokomet, Jugoslavija : Romunija 
(moški) — 19.20 Ol — Gimnastika 
(ženske) — 20.30 3-2-1 ... gremo —
23.30 Včeraj, danes, jutri.

PETEK, 25. julija: 15.00 Ol — Atleti
ka, finale — 19.05 Ol — Gimnastika 
(ženske) — 20.00 Kulturna oddaja —
21.00 Včeraj, danes, jutri — 21.05 Do
kumentarna oddaja — 22.10 Rezerviran 
čas — 22.25 Skrivnost starega mlina.

(Ol = Olimpijske igre)

Nedelja, 20. julija:
07.05—07.35 Duhovni nagovor — 
Naj pesmica naša darilo vam bo.

Ponedeljek, 21. julija:
14.10—15.00 Koroški obzornik — Iz 
ljudstva za ljudstvo.

Torek, 22. julija:
09.30—10.00 Land an der Drau — 
Dežela ob dravi (v svetu vraž in 
ljudskih verovanj) — 14.10—15.00 
Koroški obzornik — Otroci, poslu
šajte! — Mlada grla.

Sreda, 23. julija:
14.10—15.00 Koroški obzornik — Iz 
zakladnice ljudske modrosti — prgi
šče klenih, zrelih misli, napotkov in 
pobud.

Četrtek, 24. julija:
14.10—15.00 Koroški obzornik — 
Glasbeni mojstri.

Petek, 25. julija:
14.10—15.00 Koroški obzornik — 
»Kolikor jezikov znaš — toliko ve
ljaš! (Posnetek z akad. državne 
gimn. za Slovence v Celovcu — 3. 
del).

Sobota, 26. julija:
09.45.—10.30 Od pesmi do pesmi 
— od srca do srca.
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Zelo malo je prireditev, ki priva- besedi. Prireditev je to svojo nalo- rent Ibounig. Slednji je po kujjy|- 
bijo toliko obiskovalcev kakor go vsekakor opravila. Navzoče je nem delu prireditve tudi počastil 
zadnji kulturni večer na campingu pozdravil uvodoma dr. Janko Zer- Soste, ki so že petkrat obiskali 
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Koroško srednješolsko 
nogometno prvenstvo

Slovenska gimnazija 
in nogomet

Slovenska gimnazija je pravi 
vir nogometnih talentov. V jav
nosti skoraj neopazno je nasto
pila letos nogometna ekipa v 
koroškem srednješolskem
prvenstvu. Njeno moštvo je pri
šlo celo v finale, kjer pa so slo
venski dijaki nesrečno podlegli 
proti Trgovski akademiji. O 
prvenstvu je poročal v Letnem 
poročilu Slovenske gimnazije 
profesor Anton Malle, ki je eki
po tudi treniral.

Na tem prvenstvu je sodelo
valo 16 srednjih in višjih šol. 
Igralo se je v 4 skupinah (v vsa
ki skupini so bila 4 moštva) po 
prvenstvenem sistemu, to se 
pravi, da je vsak igral proti vsa
kemu svoje skupine. Zmagoval
ci skupin pa so se potem pome
rili na turnirju štirih najboljših v 
Beljaku 23. 6. 1980.

Ekipa Slovenske gimnazije je 
bila dodeljena skupini 4, v kate
ri se je srečala z moštvi Višje 
tehnične šole (HTL) — Celovec, 
Višje tehnične šole Borovlje in
1. celovške gimnazije. Ko smo 
zvedeli za nasprotnike, smo 
imeli le malo upanja, da bi za
sedli 1. mesto, saj je bil v tej 
skupini tudi favorit za naslov 
koroškega srednješolskega 
prvaka Višja tehnična šola — 
Celovec. In prav v prvi igri smo 
se že srečali s tem močnim na
sprotnikom, o katerem smo me
nili, da je nepremagljiv. Z 
obrambno igro smo skušali do
seči dober rezultat, končno pa 
je prišlo do prave senzacije; 
premagali smo Višjo tehnično 
šolo z rezultatom 3:1 (1:0). 
Gole za našo šolo sta dala v tej 
izvrstni igri Stanko Gregorič (2) 
in Nanti Travnik (1).

Po tem razveseljivem začetku 
smo si zastavili nov cilj — zma
go v svoji skupini. V drugi igri 
smo nastopili proti Višji tehnič
ni šoli Borovlje na Koschato- 
vem igrišču v Celovcu. Vodili 
smo že 2:0 in zdelo se je, da 
bomo z lahkoto premagali na
sprotnika, ko so Boroveljčani 
nenadoma izenačili in nazadnje 
smo morali biti veseli, da nam 
je Nanti Travnik zagotovil s svo

jim golom zmago; igra se je 
končala z rezultatom 3 : 2 (1 : 0) 
za Slovensko gimnazijo. Ostala 
2 gola za naše moštvo je dal 
Mirko Wieser.

V zadnji igri smo imeli lahke
ga nasprotnika, namreč 1. ce
lovško gimnazijo; zmagali smo 
brez težav s 5 : 0 (2 : 0). Gole so 
ustrelili: Wieser Flori (2), Mirko 
Wieser, Miha Kreutz in Silvo Ku
mer.

Z to zmago smo zasedli 1. 
mesto v svoji skupini in se s 
tem kot edina gimnazija tudi 
kvalificirali za turnir štirih naj

boljših ekip v Beljaku. Ostali tri
je finalisti pa so moštva Trgov
ske akademije I — Celovec, 
Trgovske akademije II — Celo
vec ter Trgovske akademije — 
Beljak.

Na finalnem turnirju v Belja
ku nismo imeli sreče. V prvi igri 
smo do zadnje minute vodili z 
1 :0 proti poznejšemu prvaku 
Trgovski akademiji — Beljak. V 
zadnjih sekundah je nasprotnik 
izenačil in v podaljšku zmagal s 
3:1. Igra je bila v podaljšku ze
lo ostra, poškodovali so se 4 
naši nogometaši in k drugi igri 
smo nastopili z zadnjimi silami. 
Brez ključnih igralcev smo bili 
brez izgledov in podlegli Trgov
ski akademiji Celovec 6 : 0.

Prof. Anton Malle

■M

Od leve na desno, spredaj: Gregorič, Weber, Jenšac, Flori Wieser, Travnik. 
Zadaj: prof. Malle, Kreutz, Grilc, Hribernik, Mirko Wieser, Kumer.

Turnir kluba 
»Jugoslavija« 

Beljak
Za dan borca (4. julij) je prire

dil jugoslovanski delavski klub 
»Jugoslavija« v Beljaku športni 
turnir (namizni tenis, šah, keg
ljanje, nogomet). Poleg članov 
jugoslovanskih delavskih klubov 
»Triglav« (Celovec), »Jugoslavi
ja« (Beljak) in »Bratstvo in 
edinstvo« (Špital) so se turnirja 
udeležili tudi številni drugi 
športniki iz Koroške in SR Slo
venije.

REZULTATI:
Namizni tenis: 1. Triglav; 2. 

Bratsvo in edinstvo.
Šah: 1. Triglav; 2. Jugoslavija. 
Kegljanje: 1. Kograd Prevalje;

2. Triglav; 3. Batstvo in edinst
vo; 4. Jugoslavija.

Nogomet: 1. Kograd Prevalje; 
2. fa. Huber; 3. fa. Gruber; 4. Ju
goslavija.

Častne nagrade so razdelili v 
kavarni Oberrauner, kjer ima 
»Jugoslavija« svoje klubske pro
store. Pokale so poklonili tudi 
NSKS, NT in K KZ.

Zunder še naprej trener Železne Kaple
Kljub pisanju nekega koro- 

škega časopisa bo ostal kaplan 
Polde Zunder še naprej trener 
nogometnega moštva iz Železne 
Kaple. Moštvo je Zunder prevzel 
pred štirimi leti in napravil iz 
kluba udarno in disciplinirano 
moštvo, ki pa mu vsako leto 
manjka le kanec sreče, da si 
pribori 1. mesto v 1. razredu 
skupine D. Kot nam je povedal 
Polde Zunder, je s treningom za 
prihodnjo sezono začel že ta te
den, seveda pa si bo tako 
»ukradel« čas, da ne bo trpelo 
dušnopastirsko delo.

4. srečanje slovenskih športnikov 
obmejnih dežel

Ravne na Koroškem so bile tokrat prizorišče tradicionalnega sre
čanja slovenskih športnikov obmejnih dežel. Prijazni in odlični or
ganizatorji so imeli v gosteh reprezentance Slovencev iz Madžar
ske, Italije in Avstrije; le te so se merile v nogometu, namiznem te
nisu, šahu in odbojki.

Napetih dvobojev — že pre
stižnega značaja — ni manjka
lo, kakor ni manjkalo vzdušja 
medsebojnega spoštovanja in 
prijateljstva. Nad 200 športni
kov iz obmejnih dežel Železne 
županije, Furlanije in Julijske 
krajine, avstrijske Koroške in 
Mežiške doline so v igrah mani
festirali enotnost slovenskih 
športnikov, ki živijo izven matič
ne domovine.

Prijeten sprejem na defileju, 
pozdravne besede predsednika 
TKS občine Ravne na Koroškem 
Alberta Vodovnika, godba na pi
hala in docela perfekten nastop 
skupine za ritmično gimnastiko 
Zvezne gimnazije za Slovence v 
Celovcu ter zaključna razglasi
tev rezultatov v Domu železarjev 
je srečanju podeljevalo izredno 
veličasten značaj. Rezultati so 
bili manj pomembni, poudarjal 
se je vsepovsod skupen nastop 
in navezovanje prijateljstva.
Značke in kolajne pa bodo na
stopajoče spominjale na odli
čen sprejem železarjev Mežiške 
doline.

Rezultati:
Nogomet: Slovenska športna 

zveza — Združenje slovenskih 
športnih društev v Italiji 2:0;
Koroška — Železna županija 
3:1; Železna županija — ZSŠDI 
3:1; Koroška — SŠZ 3 :1 Velik;
Koroška — ZSŠDI 3 : 0; Železna 
županija — SŠD 4:1 Velik. 1.

Koroška, 2. Železna županija, 3. 
SŠD, 4. ZSŠDI.

Šah: ZSŠDI — SŠZ 5 :1 (Dei
singer 1), SŠZ — Koroška 1 :5 
(Deisinger); Železna županija — 
SŠZ 4 : 2 (Deisinger, Einspieler).
1. ZSŠDI, 2. Koroška, 3. Železna 
županija, 4. SŠD.

Namizni tenis: ženske ekipno: 
SŠZ — Koroška 0:5; SŠZ — 
Železna županija 0:5. 1. Želez
na županija, 2. Koroška, 3. 
ZSŠDI, 4. SŠZ.

Namizni tenis: moški ekipno: 
SŠZ — Koroška 1 :5; SŠZ — 
Železna županija 5:3; SŠZ — 
ZSŠDI 3:5. 1. Koroška, 2.
ZSŠDI, 3. SŠZ, 4. Železna župa
nija.

Namizni tenis: ženske posa
mezno: Körmandine (Žel. žup.),
2. Kulesaine (Žel. žup.), 3. Logar 
(Koroška), 4. Nagy (Žel. žup.).

Namizni tenis: moški posa
mezno: 1. Likar (Koroška), 2. Oz
mec (Koroška), 3. Jamšek (Ko
roška), 4. Žerjal (Koroška).

Reprezentanca SŠZ: nogo
met: Jenschatz, Perč, Ojster, 
Velik, Zablatnik, Schellander, 
Luschnik, Gregorič, Polanšek, 
Smrečnik, Krištof, Olip, Hobel, 
Opetnik, Haderlap.

Šah: Deisinger, Ferm, Polan
šek, Iskra, Einspieler, Janežič.

Namizni tenis: ženske: Oraže, 
Užnik, Smrtnik; moški: Oraže, 
Haderlap, Jamšek.


